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  << 주기 >>  
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4. 양산전에 설계 한도를 득할 것.
5. 본 부품에 금지물질이 포함되지 않도록 하고, 상세내용은 LG(63)-A-5501-34

를 만족할 것.

 << NOTES >>  

1. Material, printing and exterier size are refer to work tables.
2. Printing, text size and line are based on LG design film.
3. Exterier size on the drawing is cutting line.
4. Before product controlled by criteria sample.
5. The part should not contain prohibited substances(Pb,Cd,Hg,Cr+6,PBB,

PBDE) and details should comply with LG standard of LG(63)-A-5501-34
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ENSAFETY INSTRUCTIONS

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE
The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks 
or damage from unsafe or incorrect operation of the appliance.
The guidelines are separated into ‘WARNING’ and ‘CAUTION’ as 
described below.

Safety messages

This symbol is displayed to indicate matters and operations 
that can cause risk. Read the part with this symbol carefully 
and follow the instructions in order to avoid risk.

WARNING
This indicates that the failure to follow the instructions can cause 
serious injury or death.

CAUTION
This indicates that the failure to follow the instructions can cause the 
minor injury or damage to the appliance.

WARNING STATEMENTS

WARNING
To reduce the risk of fire or explosion, electric shock, property 
damage, injury to persons or death when using this appliance, 
follow basic safety precautions, including the following:

Children in the household
This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety. Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.
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Installation
•	 Contact an authorized service centre before installing or relocating 

the appliance to avoid injury or product damage when moving the 
appliance.

•	 When moving the appliance away from the wall, be careful not to roll 
over or damage the power cord.

•	 The appliance is heavy. Two or more people are necessary to move 
and install the appliance to prevent damage or injury.

•	 Prior to use, ensure that you are connecting the appliance to a 
dedicated grounded electrical outlet rated for use with the appliance. 
It is the user’s responsibility to replace a standard 2-prong wall outlet 
with a standard 3-prong wall outlet.

•	 Before use, the appliance must be properly installed as described in 
this manual. Electric shock can result if the appliance is not properly 
grounded.

•	 Do not install the appliance where there may be a danger of the 
appliance falling. The appliance is not designed for use on ships or 
airplanes. Check with an authorized LG service centre for use under 
other special circumstances.

•	 Do not tamper with controls.
•	 Install the appliance where the floor is firm and level. The appliance 

may vibrate excessively and eventually fall if installed on an unstable 
surface, causing damage or injury.

•	 Keep the front side protected when transporting the appliance. Do 
not truck from the front. The tempered glass panel on the front of the 
appliance may break, causing damage or injury.

•	 Properly ground the appliance to conform with all governing codes 
and ordinances. Follow the details in the installation instructions. 
Electric shock can result if the appliance is not properly grounded.

•	 Install and store the appliance where it will not be exposed to 
temperatures below freezing or exposed to the weather. Allow the 
appliance to warm to room temperature before use if it was delivered 
in winter or at sub-zero temperature.
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•	 Do not repair or replace any part of the appliance or attempt any 
servicing unless specifically recommended in the user-maintenance 
instructions or in published user-repair instructions that you 
understand and have the skills to carry out. Failure to follow this 
warning can cause serious injury, fire, electric shock, or death.

•	 To reduce the risk of electric shock, do not install the appliance in 
humid spaces such as a bathroom. Failure to follow this warning 
can cause death, serious injury, fire, electric shock, or product 
deformation or malfunction.

•	 Remove all packing items and dispose of all shipping materials 
properly. Failure to do so can result in burns, fire, explosion, or death.

•	 Connect to a properly rated, protected, and sized power circuit to 
avoid electrical overload. Improper power circuits can melt, creating 
electric shock and/or fire hazard.

•	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer or its service agents or similarly qualified person in 
order to avoid a hazard.

•	 Keep all packaging from children. Packaging material can be 
dangerous for children. There is a risk of suffocation.

•	 Do not install near another heat source such as a stove, oven or 
heater. Failure to follow this warning can cause product deformation, 
smoke, or fire.

•	 Do not place candles, smoking materials, or other flammables on top 
of the appliance. Dripping wax, smoke, or fire can result.

•	 Remove all protective vinyl film from the appliance. Failure to do so 
can cause product damage, smoke, or fire.

•	 The appliance shall be installed in accordance with national wiring 
regulations.

Operation
•	 Do not allow children to play on or in the appliance. Close supervision 

of children is necessary when the appliance is used near children.
•	 Do not climb, stand, or hang on the appliance door or on the shelf or 

anywhere inside the appliance. The appliance could fall over or be 
damaged, or other damage or injury could occur.
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•	 Do not step on the doors to the water tanks. The appliance could fall 
and cause damage and injury.

•	 Do not place heavy or dangerous objects on top of the appliance.
•	 Do not put live animals inside the appliance.
•	 Do not allow children to climb into the appliance when it is in use.
•	 In the event of a gas leak (propane/LPG), ensure adequate ventilation 

and contact an authorized service centre before resuming use. Do not 
touch or disassemble the electrical outlet of the appliance.

•	 Do not use or place flammable substances (chemicals, medicine, 
cosmetics, etc) near the appliance or store them inside the appliance. 
Do not place the appliance in the vicinity of flammable gas.

•	 Disconnect the power cord immediately if you hear a noise, smell a 
strange odour or detect smoke coming from the appliance.

•	 In the event of a flood: Do not go near the appliance when its base is 
submerged under water. Contact the service centre. There is a risk of 
electric shock or fire.

•	 Do not use fabric softeners or products to eliminate static unless 
recommended by the manufacturer of the fabric softener or product.

•	 Do not place hands or body near steam nozzle during operation. The 
steam is hot and could cause an injury.

•	 Do not insert objects into the steam nozzle. Excessive noise and fire 
could result.

•	 Do not drink the water from the water supply or drain tanks.
•	 Do not disassemble or modify the appliance.
•	 Do not put hands, feet, or metal objects below the appliance.
•	 Do not operate the appliance or touch the power cord with wet hands.
•	 Keep fingers out of pinch point areas; clearances between the door 

and cabinet are necessarily small. Be careful closing door when 
children are nearby.

•	 This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning the use of the appliance by a person 
responsible for their safety.
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•	 Do not place items exposed to cooking oils in the appliance. Items 
contaminated with cooking oils may contribute to a chemical reaction 
that could cause a load to catch fire.

•	 Do not dry articles that have been previously cleaned in, washed in, 
soaked in, or spotted with gasoline, dry-cleaning solvents, or other 
flammable or explosive substances, as they give off vapors that could 
ignite or explode.

•	 Do not use heat to dry articles containing foam rubber or similarly 
textured rubber-like materials.

•	 Do not open door during operation. The performance of the appliance 
may be adversely affected. If the appliance is installed on or near 
carpet, condensation from escaping hot air or steam may stain or 
damage the carpet.

•	 Do not use the appliance for other than the intended purposes. 
Damage incurred by using the appliance for purposes other than 
those specified in this user manual is not covered by the warranty.

Maintenance
•	 Wipe foreign objects (such as dust and water) off the prongs of the 

power plug and contact areas regularly. Do not use a wet or damp 
cloth when cleaning the plug.

•	 Do not use an appliance to dry the interior. Do not light a candle to 
remove interior odours.

•	 Do not spray water onto the appliance directly when cleaning. A fire 
or electric shock may occur.

•	 Wipe the interior with a dry cloth after use.
•	 Clean the lint filter before or after each load.
•	 Do not use a bleaching agent such as oxygen or chlorine-based 

bleaches on the exterior of the appliance.
•	 Do not use sharp objects when cleaning or operating the controls. An 

electric shock may occur.
•	 Avoid hitting the front glass panel with heavy objects. Although it is 

made of tempered glass, the panel may break in the event of a strong 
impact and cause injury.
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•	 Keep product free from rodents, insects, and other foreign objects. 
They may damage wires, causing fire or electric shock.

Disposal
•	 Before the appliance is removed from service or discarded, remove 

the door to the drying compartment. Cut off the power plug and 
destroy the button section to prevent reuse.

Technical Safety for using the appliance
•	 Do not, under any circumstances, cut or remove the ground prong 

from the power cord. To prevent personal injury or damage to the 
appliance, the electrical power cord must be plugged into a properly 
grounded outlet.

•	 This appliance must be plugged into a 220 V, 60 Hz grounded outlet 
protected by a 15-ampere fuse or circuit breaker. Failure to follow 
these instructions can result in fire, explosion, or death.

•	 This appliance must be plugged into a properly grounded outlet. 
Electrical shock can result if the appliance is not properly grounded. 
Have the wall outlet and circuit checked by a qualified electrician to 
make sure the outlet is properly grounded. Failure to follow these 
instructions can create an electric shock hazard and/or a fire hazard.

•	 Install the appliance where the plug is easily accessible. Unplug the 
appliance when not in use to avoid risk of fire or electric shock.

•	 Unplug the appliance before disassembly or repair to avoid risk of 
electric shock.

•	 The appliance should always be plugged into its own individual 
electrical outlet which has a voltage rating that matches the rating 
plate. This provides the best performance and also prevents 
overloading house wiring circuits which could cause a fire hazard 
from overheated wires.

•	 Do not use an extension cord to connect to an outlet. Doing so could 
result in a fire or electric shock.

•	 Never unplug your appliance by pulling on the power cord. Always 
grip the plug firmly and pull straight out from the outlet. The power 
cord can be damaged, resulting in a risk of fire and electric shock.
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•	 Contact LG or a qualified repair person immediately to repair or 
replace all power cords that have become frayed or otherwise 
damaged. Do not use a cord that shows cracks or abrasion damage 
along its length or at either end. The power cord can melt, creating 
electric shock and/or fire hazard.

•	 When installing or moving the appliance, be careful not to pinch, 
crush, or damage the power cord. This will prevent injury and 
damage to the appliance from fire and electric shock.

•	 This appliance is intended to be used in household and similar 
applications such as:
−− by clients in hotels, motels and other residential type environments;
−− bed and breakfast type environments;

•	 but not in applications such as:
−− staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
−− farm houses.

Grounding instructions
•	 Improper connection of the equipment-grounding conductor can 

result in a risk of electric shock. Check with a qualified electrician 
or service person if you are in doubt that the appliance is properly 
grounded.

•	 This appliance must be grounded. In the event of malfunction or 
breakdown, grounding will reduce the risk of electric shock by 
providing a path of least resistance for electric current.

•	 This appliance must be equipped with a cord having an equipment-
grounding conductor and a grounding plug. The plug must be 
plugged into an appropriate outlet that is properly installed and 
grounded in accordance with all local codes and ordinances.

•	 Do not modify the plug. If it does not fit the outlet, have a proper 
outlet installed by a qualified electrician.

•	 This appliance must be connected to a grounded metal, permanent 
wiring system or an equipment-grounding conductor must be run with 
the circuit conductors and connected to the equipment-grounding 
terminal or lead on the appliance. Electric shock can result if the 
appliance is not properly grounded.
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ENINSTALLATION

Parts and Specifications
Front View

Hooks for Pants 
Crease Care

Interior light

Moving hanger

Interior light

Shelf holder

Shelf

Aroma filter

Hot air 
circulation vent

Water drain tank

Drip tray

Pants Crease 
Care

Door*1

Clip

Steam nozzle

Water supply tank

*1:	 The door swing can be reversed by the installer to fit the installation location.
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Specifications
The appearance and specifications listed in this manual may vary due to constant product improvements.

Model S3*F*

Electrical requirements Please refer to the rating label regarding detailed information

Dimensions 445 mm (W) X 585 mm (D) X 1850 mm (H), 1010 mm (D with door open)

Product weight 78 kg

Power consumption 1600 W

Maximum capacity 4 items

Accessories

Shelf Drip tray 2 pieces of Hangers*1 Pants hanger*1

2 pieces of Anti-Slip 
Sheets

2 pieces of Rear cap 
covers

Anti-tip kit Wrench

2 pieces of Hinge covers 2 rear levelling feet 4 carpet install spikes

*1:	 An ordinary metal/plastic hanger can be used if the hook is less than 4 mm thick. The hook must fit in 
the indentation in the moving hanger snugly. If the fit is too loose, it may result in vibration, noise, and 
damage to clothing.

NOTE
•	 Contact the store where the appliance was purchased or LG customer service if any accessories are 

damaged or missing.
•	 For your safety and for extended product life, use only authorized components. The manufacturer 

is not responsible for product malfunction or accidents caused by the use of separately purchased 
unauthorized components or parts.
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Installation Place Requirements
Before installing the appliance, check the following information to make sure that the appliance should be 
installed in a correct place.

Installation Location
•	 A grounded electrical outlet should be located within 61 cm of either side of the appliance.
•	 A sturdy floor should support the total appliance weight of 78 kg. The combined weight of any other 

laundry appliances should also be considered.
•	 The floor must be level, with a maximum slope of 2.5 cm under the appliance. If the slope is greater 

than 2.5 cm, the appliance cannot be levelled properly.
•	 Ensure that when the appliance is installed, it is easily accessible for an engineer in the event of a 

breakdown.
•	 Do not install the appliance in an area where it will be exposed to water and/or weather. Failure to follow 

this warning could result in risk of electric shock, injury, or product damage or malfunction.
•	 Do not install the appliance on a hollow or flexible platform. Doing so may cause excessive noise and 

vibration and result in damage or injury if the appliance tips over.

Clearances
385 mm

1,435 mm

415 mm

52 mm

585 mm 445 mm

1,850 mm
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Recommended Installation Spacing
The following clearances are recommended for the appliance. 
Although the appliance has been tested for clearances of 3 cm on 
the sides and rear, recommended clearances should be considered 
for the following reasons:
•	 Allow at least 46 cm in front to open the door.
•	 Allow at least 5 cm on both sides and between the back of the 

appliance and the wall.
•	 Allow at least 20 cm between the top of the appliance and the 

ceiling.
•	 If the appliance is too close to adjacent items, performance may 

decrease and electricity consumption may increase.
•	 Additional space should be considered on all sides of the 

appliance to reduce noise transfer.

20 cm

5 cm
5 cm

46 cm in front

Installation Spacing for Recessed Area 
or Closet Installation
There should be at least a little space around the 
appliance (or any other appliance) to avoid contact 
with walls, furniture, or other appliances during 
operation. Allow a minimum of 3 cm on all sides of 
the appliance to avoid increased noise or damage.
•	 For closet installation, with a door, minimum 

ventilation openings in the top and bottom of 
the door are required. Louvered doors with 
equivalent ventilation openings are acceptable.

•	 Minimum vent opening for built-in installation is 
200 cm2.

②

①

Built-In Installation

65
0m

m

455mm

250mm

115˚ W
all

Wall

400 mm

50 mm

1,875 mm

455 mm

485 mm 630 mm

1,889mm

Ceiling
50 mm

25 mm

30 mm

30 mm
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Closet Ventilation Requirements
Closets with doors must have both an upper and 
lower vent to prevent heat and moisture build-up in 
the closet.
One example shown uses vent grilles in the door.
•	 One upper vent opening with a minimum 

opening of 310 cm2 must be installed no lower 
than 185 cm above the floor.

•	 One lower vent opening with a minimum opening 
of 155 cm2 must be installed no more than 30.48 
cm above the floor. 

7.6 cm

Vent  
310 cm 2

Vent  
155 cm 2

7.6 cm

Closet door vent requirements

Electrical Connection
•	 Install where an outlet is easily accessible.
•	 Use an individual, grounded outlet: 220 Volts, 

60 Hz, AC, 8 Amps minimum.

WARNING
•	 Do not plug in multiple appliances in the same 

outlet with the appliance. Overloading house 
wiring can cause a fire hazard.

•	 To reduce the risk of electric shock, do not 
install the appliance in a wet or damp area.

Ambient Temperature
•	 Temperature must be between 10°C and 35°C.
•	 If the ambient temperature is too low or high, 

performance may be affected.
•	 Do not install in direct sunlight or where the 

temperature may fall below 0°C.

Unpacking the appliance
Removing carton and shipping 
materials
Unpack the appliance from carton then remove any 
tapes and temporary labels from the appliance.
•	 Do not remove any warning labels, the model 

and serial number label, or the technical sheet 
label that is located under the front of the 
appliance.

WARNING
•	 The appliance should be unpacked and moved 

by two or more people. Failure to do so can 
result in serious injury by tipping the appliance.

CAUTION
•	 Do not use sharp instruments, rubbing alcohol, 

flammable fluids, or abrasive cleaners to 
remove tape or glue. These products can 
damage the surface of the appliance.

NOTE
•	 Tape or glue residue can also be easily removed 

by rubbing a small amount of liquid dish soap 
over the adhesive with your fingers. Wipe with 
warm water and dry.
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Moving the appliance
Use the wheels a at the bottom of the appliance 
to move the appliance. Push the appliance slowly 
from about halfway down the front side.

CAUTION
•	 Keep the appliance upright when moving it. If 

you lay the appliance on its side, refrigerant may 
leak and cause the appliance to malfunction.

Levelling the appliance
Checking the Level
Levelling the appliance prevents unnecessary 
noise, vibration and movement. Check whether the 
appliance is perfectly level after installation.

Adjusting and Levelling the 
appliance

WARNING
•	 The appliance is heavy. Two or more people are 

required when levelling the appliance. Failure 
to follow this warning can cause serious injury 
or death.

1	 Position the appliance in the final location and 
check to make sure it is level.
•	 All levelling feet must rest solidly on the 

floor. Gently push on the corners of the 
appliance to make sure that it does not rock 
from corner to corner. Make sure there are 
no gaps between the front levelling feet and 
the floor.

2	 Use the wrench (packaged with the appliance) 
to turn the levelling feet.
•	 Unscrew the front feet to raise the appliance 

or screw in the feet to lower it. If unable to 
level the appliance using only the front feet, 
install the two rear levelling feet by tipping 
the appliance. Do not lay the appliance down 
to install the levelling feet.

•	 Raise or lower the appliance using the 
levelling feet until the appliance is level from 
side to side and front to back.

CAUTION
•	 Make sure that all levelling feet are in firm 

contact with the floor. If the appliance is used 
without levelling, it may fall, causing injury, 
damage, or product malfunction.

•	 Adjust the levelling feet only as far as necessary 
to level the appliance. Extending the levelling 
feet more than necessary can cause the 
appliance to vibrate.

3	 When the appliance is completely stable and 
all levelling feet are resting solidly on the floor, 
tighten the locking nuts a.
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Installing on carpeting
Follow these instructions when installing the 
appliance on carpeting.

WARNING
•	 The appliance is heavy. Two or more people 

are necessary to install the rear levelling feet 
and carpet spikes. Failure to do so can result in 
back injury or other injury.

•	 Keep the appliance upright when moving and 
installing it. If you lay the appliance on its side, 
refrigerant may leak and cause the appliance to 
malfunction.

1	 Move the appliance into its final location using 
the wheels at the bottom of the appliance..

2	 Install the two rear levelling feet at the rear 
bottom of the appliance.
•	 Tip the appliance, do not lay it down, to 

install the levelling feet.

3	 Level the unit following the instructions in 
Levelling the appliance.

4	 Install the four carpet spikes on the ends of 
the levelling feet, with the shorter, octagonal 
faces toward the front.

front

WARNING
•	 Take care when handling the carpet spikes. 

They are designed to pierce through the carpet 
backing and pad and are very sharp.

•	 Keep fingers and hands out from under the 
spikes when setting the unit in place to avoid 
personal injury or product damage.

5	 Level the appliance once more after installing 
the spikes.
•	 If the carpet has very deep pile or padding, 

the front feet may need to be extended 
slightly to install the drip tray.

Consider followings after installing the appliance 
on carpeting. 
•	 Be sure to check and empty the drip tray often.
•	 Do not open the unit during operation to avoid 

condensation forming on carpet surface, which 
may result in surface mold or mildew.

•	 Keep the bottom of the cabinet dry when filling 
or emptying water tanks. Keep the outside of 
the water tanks clean and dry to discourage 
growth of mold or mildew.
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Reversing the door
It is possible to reverse the direction of the door 
swing. This should be done by the installer at the 
time of installation, if desired.

NOTE
•	 If the direction of the door swing needs to 

be changed after installation, contact the LG 
Customer Information Centre.

Using Anti-Slip Sheets
Anti-slip sheets prevent the appliance from 
shaking or shifting when opening or closing the 
door.

1	 Clean the floor to attach the anti-slip sheets.
•	 Use a dry rag to remove and clean foreign 

objects or moisture. If moisture remains, the 
anti-slip sheets may slip.

2	 Adjust the level after placing the appliance in 
the installation area.

3	 Place the adhesive side a of the anti-slip 
sheets on the floor.

4	 Put the appliance on the anti-slip sheets.
•	 Do not attach the adhesive a of anti-slip 

sheets to the feet of the appliance.

5	 Recheck the appliance’s levelness.
•	 Push or rock the edges of the appliance 

gently to make sure that the appliance does 
not rock. If the appliance rocks, level the 
appliance again.

NOTE
•	 The pads may leave a sticky residue when they 

are removed. The residue can be removed with 
alcohol.

Installing the anti-tip device
Install the anti-tip device packed with the appliance 
to reduce the risk of tipping.
•	 Refer to the instructions provided with the anti-

tip kit for proper anti-tip device installation.
•	 Do not operate the appliance without the anti-

tip device in place and engaged.
•	 Check that the anti-tip device is properly 

installed. With the appliance in its final location, 
make sure that the slide adjuster on the cord is 
adjusted until there is about 2.5 cm of slack in 
the cord.

•	 If an anti-tip device is not properly installed, 
the appliance could be unexpectedly tipped 
by a child or adult standing, sitting, leaning, or 
placing excessive weight on an open door or 
the interior parts.

•	 The use of the anti-tip device does not preclude 
tipping of the appliance when it is not properly 
installed.
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Assembling the drip tray
Before using the appliance, insert the drip tray 
onto the bottom of the cabinet.

1	 Hold the tray so the arrow and letter on the 
front of the tray face up.

2	 Insert one side of the tray first, then the other. 
Push the tray until it slides completely in.

3	 To detach, pull one side out then the other.
•	 If the tray collects water, detach it and 

empty the water. After emptying it, re-
assemble the tray.

CAUTION
•	 Do not operate the appliance without installing 

the drip tray. Doing so could lead to water 
damage caused by leaking.

Installing cap covers

1	 Line up the nubs on the cap cover with the 
holes in the top corner of the cabinet and then 
snap the cap cover into place.

2	 Repeat with the remaining cap cover on the 
other corner.

Installing hinge covers

1	 Open the appliance door.

2	 Snap the hinge cover onto the upper hinge 
assembly with the bent edge on the far side 
from the hinge.

3	 Repeat with the remaining hinge cover on the 
lower hinge assembly.
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Operation Overview
Using the Appliance

 

1	 Prepare items.
•	 Wash clothes first, if needed.
•	 No heat-sensitive items or items that can be damaged by exposure to water.
•	 Place items on hangers or the shelf.
•	 Fasten buttons and close zippers to keep items on moving hangers and 

prevent damage.

2	 Clean lint filter, change sheet in aroma filter.
•	 Lift out filter and remove lint from last load for faster and more efficient 

performance. Reinstall filter, checking alignment when closing grill. Do not 
operate the appliance without the lint filter in place. If using a fabric softener 
sheet in the aroma filter, change it after every use.

3	 Check water tanks.
•	 Fill water supply tank if needed. Empty water drain tank if needed. Use clean 

tap water in the supply tank for better product performance and lifespan. Do 
not use distilled water or reuse water from the drain tank.

4	 Load the appliance.
•	 Pay attention to fabric care labels and programme choice. If clothing is  

not appropriate for the programme selected, it may shrink or be seriously 
damaged.

•	 Remove all empty hangers to avoid noise, friction, and damage to clothing.

5	 Turn on the appliance.
•	 Touch Power button to turn on the appliance.

6	 Choose a programme.
•	 Touch a programme selector button to select desired programme and settings.
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7	 Begin a programme.
•	 Touch and hold Start/Pause button to begin a programme. Pause programme 

at any time by touching Start/Pause button again. Restart programme within 
14 minutes of pausing it, or the appliance shuts off and settings are lost. Do 
not open door during programme. If steam or hot air escapes from open door, 
condensation may collect on floor or walls, resulting in damage or mold.

CAUTION
•	 Do not open the door during operation. There is a risk of burns or injury from 

escaping hot air or steam.
•	 Do not allow steam or hot air to escape the cabinet during operation. Opening 

the door during operation also affects performance, lengthens styling time, and 
results in water condensing and collecting on the floor.

8	 End of programme.
Remove items when programme finishes. Leave door open to let hot air escape. 
Interior light shuts off after 1.5 minutes if door is left open.
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Preparing Loads
Checking the Fabric Care Labels
Most articles of clothing feature fabric care labels 
that include instructions for proper care. Below are 
some of the symbols that are relevant to choosing 
appropriate items for the appliance.

Symbols on the care labels

Label Meaning Check

Hand wash

Machine wash, normal 
cycle
Perm press/wrinkle 
resistant 

Gentle/delicate

Do not wash *1

Normal

Permanent press/ 
wrinkle resistant

Gentle/delicate

Do not tumble dry

Do not dry NO
Line/hang dry

Drip dry

Dry flat

High

Medium

Low

# No heat/air dry NO

*1:	 Some items such as fur and leather, which are 
labelled as do not wash, can be used with the 
appliance.

Sorting the items
•	 For best fabric care results, always treat fabrics 

with similar care requirements together.
•	 Different fabrics have different care 

requirements, and some fabrics cannot be 
treated in certain programmes or should be 
treated separately.

Checking the items before 
Loading
Some items are not appropriate for use with the 
appliance. Using the wrong programme for items 
can result in damage to fabrics.
•	 Check all pockets to make sure that they are 

empty. Items such as clips, pens, coins, and 
keys can damage both the appliance and your 
clothes.

•	 Do not put items that are sensitive to heat 
or are not suitable for washing with water in 
Styler programmes that use steam. Use the 
Gentle Dry programme only.

•	 Fur, leather (only 100% natural leather) should 
only be treated with the Fur/Leather Care 
programme. This programme is a 
downloadable programme.

•	 Wash heavily soiled or stained clothes before 
putting them in the appliance. The appliance 
does not have a washing function. Loose soil 
or stains can be transferred between garments 
during programmes.

•	 Treat items with an unpleasant odour in a 
separate load. Odours can be transferred 
between items during programmes.

•	 Clothing should be securely fastened, with 
zippers and buttons closed, so that it does 
not fall off the moving hanger during the 
programme.

•	 Do not put very wet items in the appliance to 
dry. Shake off or wring out excess water before 
putting items in the cabinet to dry. If a large 
amount of water pools in the cabinet, styling 
performance may suffer or the appliance may 
be damaged.
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Checking the Filters before 
Every Load
Checking the Lint Filter
Always make sure the lint filter is clean before 
starting a new load; a clogged lint filter will 
increase styling times.

1	 Open the front grill a and take out the lint 
filter b.

2	 Brush the lint filter with a soft brush or clean it 
with a vacuum cleaner.
•	 If the lint filter is torn or damaged, replace it 

with a new one.

3	 Reinstall the filter.

CAUTION
•	 Check that the sides are aligned correctly when 

inserting the front grill.

Changing the Aroma Sheet
Use a dryer fabric softener sheet to add a 
refreshing aroma to items. Replace the fabric 
softener sheet after every use.

1	 Remove the aroma filter from the appliance.

2	 Open the aroma filter and insert a dryer fabric 
softener sheet a into it.

3	 Close the aroma filter and insert it back in the 
appliance.
•	 Insert the aroma filter in the direction of the 

arrow. You can adjust the opening of the 
aroma filter using the adjustment lever. The 
more open the aroma filter is, the richer the 
aroma gets.
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4	 When the programme is complete, remove 
the aroma filter and discard the fabric softener 
sheet.

NOTE
•	 Spray perfume 4–5 times on a cotton pad 

and then place it in the Aroma Holder to use. 
(However, the fragrance strength can vary 
depending on the scent.)

Checking the Water tanks
Check the water in the water tanks before use. 
The water supply tank must be filled with water 
before using the appliance. The appliance does 
not work without water. The water drain tank 
should be emptied before each use.

1	 Pull the handle of the tank forward and then 
take the tanks out of the appliance. Check 
water level of the tanks.

2	 Make sure the water supply tank is filled with 
water.
•	 The full water supply tank can be used 

approximately four times, depending on the 
programmes used.

•	 Use clean tap water or bottled water for 
best performance and longer product life. 
Do not use distilled water or reuse the water 
from the drain tank.

•	 The first time the appliance is used, 2/3 
of the water in the fully filled water supply 
tank is used. Less water is used in following 
programmes.

CAUTION
•	 Only use water when filling the water supply 

tank. Any other substance, such as detergent 
or fabric softener, may damage the appliance.

•	 Use only clean tap water or bottled water. 
Foreign materials in the water may shorten the 
lifespan of the appliance.

•	 Do not use distilled water. The water sensor 
may not work.

•	 Do not reuse the water in the drain tank to fill 
the water supply tank.

3	 Make sure the water drain tank is empty.

4	 The drain tank will be filled after about three 
uses. The tank fills more quickly during styling 
programmes. The appliance does not work if 
the drain tank is full.
•	 Some discolouration of the water drain tank 

may occur over time. This is normal and will 
not affect product performance.

Loading the appliance

WARNING
•	 Flammable objects such as lighters or matches 

could ignite, causing a fire. Failure to do so can 
result in fire, explosion, or death.

•	 Never style clothes that have been exposed to 
oil, gasoline, or other flammable substances. 
Failure to obey this warning can result in fire, 
explosion, or death.

Choosing Styling method suitable 
for your items

Item How to style it

Suit coat, blazer

Moving hangerCoat, jacket (short)

Coat (long)

Dress (short) Moving hanger (remove 
shelf)Dress (long)
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Item How to style it

Skirt

Moving hanger

Lightweight blanket, 
throw

Baby blanket

Pants (not creased)

Shorts

Children’s clothes

Scarf

Moving hanger or shelfTie

Shawl

Lingerie Moving hanger or shelf 
(if delicate)Shirt, blouse

Pants (creased) Pants Crease Care

Cap, hat

Shelf

Stuffed toys

Pillow

Sweater

Knitwear

Infant clothes

The Moving Hanger
Hang clothes on the moving hanger using the 
hangers provided with the appliance, or use any 
plastic or metal hanger that hooks snugly into the 
indentations in the moving hanger.

•	 Use the moving hanger for suits, coats, jackets, 
blouses, dresses, skirts, and pants that don’t 
require a crease. Use the pants crease care to 
crease pants.

•	 Anything that can be securely placed on a 
hanger and steamed or dried without retaining 
hanger marks or other damage can be placed 
on the moving hanger.

•	 Style sweaters or knits on the shelf to avoid 
hanger marks.

•	 Arrange clothing so it does not touch the sides 
or rear of the cabinet, if possible. Condensation 
may form on the interior surface of the cabinet, 
and items in contact with the surface may 
remain damp at the end of the programme. 
Hang larger items on the diagonal indentations 
on the moving hanger.

•	 The moving hanger will move even when only 
the shelf is being used.

CAUTION
•	 Remove empty hangers from the moving hanger 

and place them on the shelf before starting 
the programme. Empty hangers may cause 
unnecessary noise, friction, and damage to 
fabrics.

•	 Do not lean or pull on the moving hanger.
•	 Hang hangers in the same direction on the 

moving hanger to prevent collisions.
•	 Do not allow children to play with or hang onto 

the moving hanger. The appliance could tip, 
resulting in damage or injury.

Using the Moving Hanger

1	 Insert hangers into slots and pull down to 
secure the hook snugly.
•	 Hooks should fit down in the slots snugly to 

prevent noise, vibration, or damage to items 
during operation.
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2	 Use the diagonal slots b and d for bulky 
items.
•	 Do not use diagonal slots and standard 

slots during the same programme. The 
hangers may knock into each other and 
damage clothing.

3	 Do not overcrowd items.
•	 The fewer items, the better the styling 

performance. Items that touch the sides of 
the cabinet may pick up condensation from 
the cabinet and fail to style completely.

How to use Hangers
The hangers that come with the appliance are for 
use with the appliance only. Any plastic or metal 
hanger that has a hook less than 4 mm thick and 
hooks snugly into the indentations in the moving 
hanger can be used in the appliance.

•	 Do not use hangers with wool, knitwear, or 
delicate lingerie. The garments may stretch or 
be left with hanger marks.

•	 Wrinkles may appear at the back of the collar 
on some garments.

•	 Use the diagonal hanger grooves in the moving 
hanger for large or bulky items.

•	 Remove empty hangers or store them in the 
shelf during operation.

•	 Fasten buttons and zippers on hanging clothes 
to prevent them from falling off hangers during 
operation. Fasten the neck area with cotton 
string if there is no button or zipper.

•	 Remove or store the shelf when hanging longer 
items so items won’t get wrinkled.

1	 Select an appropriate hanger.
•	 Choose the appliance hanger that fits the 

item you are hanging up.

2	 Fasten the buttons and zippers on all 
garments and hang them on hangers.
•	 Doing so helps keep the garments from 

falling or becoming more wrinkled during 
the programme. If a garment has no buttons 
or zipper, fasten it with a cotton string 
around the collar area.

3	 Place the hangers into the slots of the moving 
hanger.

The Pants Hanger
Place pants either on the moving hanger or in 
the pants crease care, depending on whether 
maintaining the creases on the pants legs is 
desired.
•	 Hanging pants on the moving hanger may 

reduce the creases on pants legs.
•	 To maintain the creases on pants legs, use the 

pants crease care.
•	 Pants should be no wider than 96 cm or longer 

than 110 cm to fit in the pants crease care. 
Check the size of the pants before using the 
pants crease care. If pants are too large, use 
the moving hanger.

•	 The fabric content of the garments affects how 
well wrinkles are reduced.

•	 Use the default downloaded extra pants care 
programme for the most effective wrinkle 
removal for pants.
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Opening and Closing the Pants Hanger

1	 To open, fold the hook down toward the 
hanger blades to unlock and separate the 
blades.

2	 Once pants are inserted, bring the blades 
together and rotate the hook up and away 
from the blades to lock them in place.

Hanging Pants On the Pants Hanger

1	 Remove all objects from pants pockets and 
button the back pockets.

2	 Fold pants along crease lines (or where 
crease lines would be), and attach the pants 
hanger at the ends of the pants legs.

3	 Tug gently on the sides of the pants legs. 
Make sure pants are stretched tight within the 
hanger, with no wrinkles, and will not fall out of 
the hanger during the programme.

4	 Place the pants hanger on the moving hanger 
or in the pants crease care.

The Pants Crease Care
Hang clothes in the pants crease care using the 
pants hanger provided with the appliance or any 
pants hanger that fits into the hooks above the 
door to the pants crease care.

CAUTION
•	 Do not lean on or hang heavy items on the door 

of the pants crease care. The appliance may 
tip, resulting in damage or injury.

•	 Do not allow children to play with or hang 
onto the door of the pants crease care. The 
appliance may tip, resulting in damage or 
injury.

•	 Keep fingers out of pinch point areas when 
closing the door of the pants crease care. 
Supervise nearby children to prevent injuries.
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1	 Open the pants crease care by pressing on 
the icon on the side.

2	 Hang the pants hanger on the hook above the 
pants crease care that best fits the length of 
the pants being pressed.
•	 If the pants are longer, use the higher hooks 

to keep the pants from hitting the floor of the 
cabinet.

•	 Pants should be no wider than 96 cm or 
longer than 110 cm. Check the size of the 
pants before using the pants crease care. If 
pants are too large, use the moving hanger.

3	 Make sure the pants are hanging straight.
•	 Check the creases on the legs to make 

sure they are lined up. Fix the pants with 2 
clips before closing the pants crease care. 
If the pants legs are not aligned properly or 
the pants are not hanging straight, double 
lines may appear at the pants’ edges, or the 
pants may be wrinkled.

4	 Close the pants crease care, then straighten 
the pants once more.
•	 Gently tug the edges of the pants to smooth 

out any wrinkles. Make sure the pants are 
hanging straight in the pants crease care.
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NOTE
•	 Pants can be pressed while refreshing other 

items in the same programme.
•	 To avoid double creases, run the strong course 

with the moving hanger to remove any existing 
knife pleats, and then use the pants press.

•	 For optimum results, use the extra pants care 
programme which is designed for use with the 
pants crease care feature. This programme can 
be downloaded using the LG ThinQ and used as 
the Downloaded programme.

The Shelf
Use the shelf when styling clothes or other items 
that are difficult to hang or that may be damaged by 
hang styling.

CAUTION
•	 Do not allow children to climb on or hang on the 

shelf. The shelf may fall or the appliance may 
tip, resulting in damage or injury.

•	 Do not place heavy objects on the shelf or use it 
to store objects. The shelf may fall, resulting in 
damage or injury.

NOTE
•	 Use the shelf for sweaters, knits, lingerie, or 

delicate blouses that can show hanger marks, 
stretching, or other damage if dried on a hanger.

•	 For best styling performance, do not stack items 
on the shelf. Style single items or place items 
side by side with space between.

•	 When not in use, store the shelf on the shelf 
holder knobs in the back of the cabinet.

•	 Arrange items on the shelf so they do not touch 
the sides or rear of the cabinet, if possible. 
Condensation may form on the interior surface 
of the cabinet, and items in contact with the 
surface may remain damp at the end of the 
programme.

Assembling the Shelf

1	 Hold the shelf so that the grey trim is toward 
the front.

Front

Bottom

2	 Insert the left shelf groove into the left shelf 
support, then lower the right shelf groove onto 
the right shelf support.

NOTE
•	 The shelf cannot be assembled by sliding it into 

the cabinet. It will fall if not assembled properly.

3	 To disassemble, lift up the right side of the 
shelf, then pull out the left side of the shelf from 
the shelf support.
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NOTE
•	 Hang the shelf on the shelf holder when treating 

long clothes such as coats or dresses.

105 cm 130 cm

Storing Hangers
Remove unused hangers from the moving hanger 
and store them in the shelf during operation. This 
prevents noise and damage to clothing.

1	 Insert the hangers between the rails of the 
shelf.

2	 When styling long clothes, if the shelf is stored 
on the shelf holder, store the hangers outside 
the appliance during operation.

3	 Do not use the shelf to store heavy items.
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a Smart Diagnosis
Place the phone over this logo when diagnosing problems with Smart Diagnosis.

b Power Button
Touch Power button to turn the appliance On/Off. Once the programme is complete, the appliance 
automatically turns off after a few seconds if no buttons are touched.

NOTE
•	 Touching Power button during a programme will cancel that programme and the programme 

settings will be lost.

c Programme Process Indicator
This portion of the display shows which stage of the styling programme is currently underway.

d Option and Alert Indicators
•	 Delay On: lights when the Delay Start feature is set.
•	 Fill Water: lights when the water supply tank is missing or empty.
•	 Empty Water: lights when the water drain tank is missing or full.
•	 Remote: lights when the Remote Start function is engaged.
•	 f : lights when the Wi-Fi function is set.

Control Panel
The control panel responds to touch using static electricity. A light touch is enough to operate it. Use a 
cloth when cleaning the controls to avoid contacting and activating the buttons. Foreign substances on the 
control, wearing gloves, or touching the buttons through cloth may prevent the buttons from activating.

Control Panel Features
Depending on the model, some of the following functions may not be available.
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e LCD Display
The display shows the estimated time remaining and error messages for the appliance. The 
programme time may vary by usage conditions.

f Start/Pause Button
Touch and hold to start the selected programme. If the appliance is running, touch to pause the 
programme without losing the current settings.

NOTE
•	 If you do not touch Start/Pause button to resume a programme within an hour of pausing it, the 

appliance turns off automatically.

g LG ThinQ Logo
Search for the LG ThinQ application from the Google Play Store or Apple App Store on a 
smartphone.

h Refresh Programme / Remote Start
•	 Touch the button to select a Refresh programme.
•	 Touch repeatedly to toggle through the settings.
•	 Touch and hold 3 seconds to activate the remote control function.

i Special Care Programme / Control Lock
•	 Touch the button to select a Special Care programme.
•	 Touch repeatedly to toggle through the settings.
•	 Download a new programme using the LG ThinQ application on a smartphone.
•	 Touch and hold the button for 3 seconds to lock/unlock the control panel.

j Sanitary Programme / Night Care
•	 Touch the button to select a Sanitary programme. Touch repeatedly to toggle through the 

settings.
•	 Touch and hold the button for 3 seconds to activate/deactivate the Night Care function.

k Gentle Dry Programme / Smart Diagnosis
•	 Touch the button to select a Gentle Dry programme. Touch repeatedly to toggle through the 

settings.
•	 Touch and hold the Gentle Dry button for 3 seconds to turn on the self diagnosis feature.

l Delay Start / Wi-Fi
•	 Set a delayed start time for the programme. The option cannot be selected with the Night Care 

programme.
•	 Touch and hold the button for 3 seconds to activate/deactivate the Wi-Fi function.
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Programme Table
The programmes are designed to fit a variety of situations. Select the programme and setting that best 
match the load contents and desired results for maximum performance and fabric care.

Styling Programme Guide

Programme Refresh

Setting Heavy / Normal / Light
Refresh your clothes with high temperature steam and vibration. The 
programme helps you to reduce odours and wrinkles of the clothes.

Fabric / Clothes Suit, coat, school uniform, scarf, wool, knitwear, outdoor/performance clothing, 
towels, underwear, t-shirts, socks, jeans, jean jackets, lingerie, sportswear, 
tablecloths

Note •	 Only washable items are allowed to use this programme because the 
appliance sprays steam to the clothes.

•	 The appliance smooth out the wrinkles by spraying steam to the clothes. 
The wrinkles may remain on the clothes after styling. Iron the clothes, if 
desired.

•	 The wrinkles care performance depends on the weight and fabric of the 
clothes. 

Programme Special Care

Setting Suits/Coats: Refresh the clothes with low temperature steam and vibration. 
The setting helps you to care the suits and coats that contains natural fibers.

Pants Crease: Smooth out wrinkles and help to put a crease in pants.

Downloaded: The default downloaded programme is Coat Warm-up which is a 
cold weather warm up for clothes and outerwear. Download a new programme 
using the LG ThinQ application on a smartphone.

Programme Sanitary

Setting Normal / Bedding / Kid's Item / Heavy Duty
Use this programme to reduce germs and to dry items. Choose this programme 
for clothing, bedding, and children’s clothing and soft toys. Quilts or blankets 
should be a single layer and weigh 1.5 kg or less.

Fabric / Clothes Suit, coat, school uniform, scarf, outdoor/performance clothing, towels, 
underwear, t-shirts, socks, jeans, jean jackets, lingerie, sportswear, tablecloths

Note •	 Do not use this programme for wool or knitwear, because the high 
temperatures and steam can cause shrinkage.

•	 Natural fibers must be marked washable/hand-washable and tumble dry, to 
avoid shrinkage.

•	 Do not use with items containing rubber, foam, or adhesive.
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Programme Gentle Dry

Setting Normal: Dry clothes using warm air and moving hanger without tumbling. It is 
suitable for refreshing non-washable fabrics and natural fibers like 100% wool, 
cashmere. The programme helps you to reduce odours and wrinkles of the 
clothes.

Rain/Snow: Use this setting to dry damp clothes.

Dehumidify: Dehumidify the room where the appliance is installed. Use while 
door is open 45º. If door is closed, the setting does not operate.

Note •	 The wrinkles care performance depends on the weight and fabric of the 
clothes.

NOTE
•	 Check Fabric Care Guide in this manual and fabric care labels on garment before styling.
•	 Wrinkles may remain in some items. Wrinkles caused by extended storage may be difficult to reduce. 

Wrinkles in cotton or linen may not be reduced completely. Iron after styling, if desired.
•	 Some odours can be difficult to remove. Odours from oily substances may be difficult for the steam to 

penetrate. Odours from extended storage may also be difficult to remove.
•	 Programme times may vary depending on the usage environment, including water temperature.
•	 Very thick clothing may not be dried uniformly at the end of the programme.
•	 Styling times for the programme may be longer for wet clothes that are not spin dried.

Process Details for Each Styling Programme
•	 Preparing: This process heats the water in the water tank in preparing for supplying steam.
•	 Steaming: This process sprays steam on the clothes.
•	 Drying: This process removes moisture in the clothes.
•	 Sanitizing: This process removes germs from the clothes.

Programme Styling Process

Programme Setting Preparing Steaming Drying Sanitizing

Refresh Normal # # #

Light # # #

Heavy # # #

Special Care Suits/Coats # # #

Pants Crease # # #

Downloaded
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Programme Styling Process

Programme Setting Preparing Steaming Drying Sanitizing

Sanitary Normal # # # #

Bedding # # # #

Kid's Item # # # #

Heavy Duty # # # #

Gentle Dry Normal #

Rain/Snow # # #

Dehumidify -

NOTE
•	 If the Sanitary programme is changed to a kind of Refresh or Gentle Dry programme during 

operation, the sanitize process is not performed.

Fabric Care Guide

Fabric & Clothes

Programme

Refresh
Sanitary Gentle Dry

Wrinkles Odours

Cotton
Towels, socks, underwear, jeans, 
sportswear, T-shirts, blankets

# # #

Linen, hemp, ramie
Summer clothes, tablecloths

# # #

Alpaca, camel hair, cashmere
Coats, suits

#*1 #*1 #*1 #*1

Scarves, knitwear #*1 #

Fur, leather
Coats, scarves

•	 Only use downloaded Fur/Leather Care programme (low 
temperature drying). But, leather is only 100% Natural leather 
(No artificial leather)

Silk
Neckties, ribbons, scarves, blouses, 
silk velvet/plush

•	 Only use downloaded Silk Care programme (low temperature 
drying).
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Fabric & Clothes

Programme

Refresh
Sanitary Gentle Dry

Wrinkles Odours

Wool
Sweaters, knitwear

#*1 #

Winter coats, suits, sportswear, 
uniforms # # # #

Acetate
Suit lining, blouses, neckties, 
pajamas

# # # #

Acrylic
Thermal underwear, knitwear

# # # #

Nylon
Stockings, lingerie

# # # #

Polyurethane (less than 5%)
Stretchable clothing

# # # #

Rayon
Suit lining

# # # #

*1:	 Check fabric care labels in garments before use.

NOTE
•	 Fabrics come in a wide variety of weights and finishes and can have different care requirements 

for each variety. It is difficult to cover them adequately in this manual. Before using the appliance with 
any item, check the care label before proceeding.

•	 Do not put items that are not colourfast, are heat-sensitive, or are not suitable for washing with water 
in the Refresh or Sanitary programmes. Do a water blot test on a small, inconspicuous spot (an inside 
seam) to determine if the fabric is colourfast. For further assistance, consult the clothing manufacturer, 
a dry cleaning professional, or a more detailed fabric care guide.

•	 Using the appliance with items that are very wet or are not colourfast may result in damage to the items 
and staining from fabric dyes on the interior of the cabinet. These stains will not affect the operation of 
the appliance. Use toothpaste to remove stains from interior of cabinet.

•	 The appliance does not have a washing function. Wash soiled items before use.



36

EN

Option Programmes and 
Extra Functions
Control Lock
Use this function to prevent unwanted use of the 
appliance or to keep programme settings from 
being changed while the appliance is operating.

1	 Touch and hold the Special Care buttons for 
3 seconds to activate or deactivate the control 
lock function.

2	 CL appears on the LCD display, and all 
controls are disabled except the Power button.

NOTE
•	 The function does not lock the door.
•	 The function is retained even if there is a power 

outage.
•	 Once set, the function remains active until it 

is manually deactivated. The function must be 
deactivated to run another programme.

Delay Start
Use this function to delay the start time of the 
programme.

1	 Touch Power button.

2	 Choose a programme and setting.

3	 Touch Delay Start button to set the start time 
of the programme.
•	 The default delay time is 3 hours. Each time 

you touch the button, the time increases by 
an hour, up to 19 hours.

•	 Touch and hold the button to increase the 
delay time more quickly.

Night Care
Use this function to store items overnight or 
anytime items can’t be removed soon after a 
programme ends. The function periodically 
produces warm air to prevent condensation, 
keeping items warm and dry until they are 
removed.

1	 Place clothes into the appliance.

2	 Choose a programme and setting.

3	 Touch and hold Sanitary for 3 seconds to 
activate the Night Care function.

4	 Touch Start/Pause.

5	 To cancel the function, touch another 
programme button.

NOTE
•	 Once set, the function starts after the selected 

programme ends.
•	 The function can’t be set to follow a Gentle Dry 

programme.
•	 The settings are lost if you touch Power button.
•	 The function runs for a maximum of 24 hours.
•	 It is safe to open the door at any time during 

the function, even when the air is blowing.
•	 It is normal for the Night Care function to make 

noise periodically as it produces warm air.

Dehumidify
Dehumidifies the room where the appliance is 
installed. Room dehumidifying time can be set to 2 
or 4 hours by touching the Gentle Dry button.
Notification icon will be displayed with alarm if 
drain tank is full. Empty drain tank and touch 
Start/Pause button to continue dehumidification.
•	 The Night Care feature cannot be used while 

using Dehumidify setting.
•	 Use while door is open 45º. If door is closed, 

the course does not operate.
•	 The drain tank may be filled before end 

of Dehumidify setting depending on the 
environment.

•	 It is possible for room temperature to increase 
due to outgoing airflow from the appliance.
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LG ThinQ Application
The LG ThinQ application allows you to communicate 
with the appliance using a smartphone.

LG ThinQ Application Features
Communicate with the appliance from a 
smartphone using the convenient smart features.

Download Programme
Download new and specialized programmes that 
are not included in the standard programmes on 
the appliance.
Appliances that have been successfully registered 
can download a variety of specialty programmes 
specific to the appliance.
Once programme download is completed in the 
appliance, the appliance keeps the downloaded 
programme until a new programme is downloaded.

NOTE
•	 Only a downloaded programme can be stored 

on the appliance at a time.

Push Alerts
When the programme is complete or the 
appliance has problems, you have the option of 
receiving push notifications on a smartphone. The 
notifications are triggered even if the LG ThinQ 
application is off.

Smart Diagnosis
This function provides useful information for 
diagnosing and solving issues with the appliance 
based on the pattern of use.

NOTE
•	 If you change your wireless router, Internet 

service provider, or password, delete the 
registered appliance from the LG ThinQ 
application and register it again.

•	 The application is subject to change for appliance 
improvement purposes without notice to users.

•	 Functions may vary by model.

Before using LG ThinQ Application

1	 Check the distance between the appliance and 
the wireless router (Wi-Fi network).
•	 If the distance between the appliance and 

the wireless router is too far, the signal 
strength becomes weak. It may take a long 
time to register or installation may fail.

2	 Turn off the Mobile data or Cellular Data on 
your smartphone.

3	 Connect your smartphone to the wireless 
router.

NOTE
•	 To verify the Wi-Fi connection, check that Wi-Fi 

f icon on the control panel is lit.
•	 The appliance supports 2.4 GHz Wi-Fi networks 

only. To check your network frequency, contact 
your Internet service provider or refer to your 
wireless router manual.

•	 LG ThinQ is not responsible for any network 
connection problems or any faults, malfunctions, 
or errors caused by network connection.

•	 If the appliance is having trouble connecting 
to the Wi-Fi network, it may be too far from 
the router. Purchase a Wi-Fi repeater (range 
extender) to improve the Wi-Fi signal strength.

•	 The Wi-Fi may not connect or the connection 
may be interrupted because of the home 
network environment.



38

EN

•	 The network connection may not work properly 
depending on the Internet service provider.

•	 The surrounding wireless environment can 
make the wireless network service run slowly.

•	 The appliance cannot be registered due to 
problems with the wireless signal transmission. 
Unplug the appliance and wait about a minute 
before trying again.

•	 If the firewall on your wireless router is enabled, 
disable the firewall or add an exception to it.

•	 The wireless network name (SSID) should be a 
combination of English letters and numbers. (Do 
not use special characters.)

•	 Smartphone user interface (UI) may vary 
depending on the mobile operating system (OS) 
and the manufacturer.

•	 If the security protocol of the router is set to 
WEP, you may fail to set up the network. Please 
change it to other security protocols (WPA2 
is recommended) and register the appliance 
again.

Installing the LG ThinQ 
Application
Search for the LG ThinQ application from the 
Google Play Store or Apple App Store on a 
smartphone. Follow instructions to download and 
install the application.

Using the Appliance Remotely

Remote Start
Use a smartphone to control your appliance 
remotely. You can also monitor your programme 
operation so you know how much time is left in the 
programme.

Using this function

1	 Put the clothes into the appliance.

2	 Touch Power button.

3	 Touch and hold the Refresh button for 3 
seconds to enable the remote control function.

4	 Start a programme from the LG ThinQ 
application on your smartphone.

NOTE
•	 Once this function is enabled, you can only start 

a programme from the LG ThinQ smartphone 
application. If the programme is not started, the 
appliance will wait to start the programme until it 
is turned off remotely from the application or this 
function is disabled.

•	 If the door has been opened, you can not start a 
programme remotely.

Disable this function manually
When the function is activated, touch and hold the 
Refresh button for 3 seconds.

Download Programme
To operate downloaded programme on the 
appliance, touch the Special Care button on the 
appliance repeatedly until the the Downloaded 
setting is light up.

NOTE
•	 Only one downloaded programme can be stored 

on the appliance at a time.
•	 The default downloaded programme is 

Coat Warm-up, a ten minute programme which 
takes the chill out of clothes and outerwear. 
Perfect for winter weather.

Wireless LAN Module 
Specifications

Model LCW-004

Frequency 
Range 2412 to 2472 MHz

Output Power 
(Max)

IEEE 802.11b: 17.82 dBm 
IEEE 802.11g: 17.72 dBm 
IEEE 802.11n: 16.61 dBm

This product contains the LCW-004 board, ANATEL 
approval 04996-16-00574
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Open Source Software Notice 
Information
To obtain the source code under GPL, LGPL, MPL, 
and other open source licenses, that is contained 
in this product, please visit http://opensource.lge.
com.
In addition to the source code, all referred license 
terms, warranty disclaimers and copyright notices 
are available for download.
LG Electronics will also provide open source code 
to you on CD-ROM for a charge covering the cost 
of performing such distribution (such as the cost of 
media, shipping, and handling) upon email request 
to opensource@lge.com. This offer is valid for a 
period of three years after our last shipment of this 
product. This offer is valid to anyone in receipt of 
this information.

Smart Diagnosis
This feature is only available on models with the c 
or d logo.
Use this feature to help you diagnose and solve 
problems with your appliance.

NOTE
•	 For reasons not attributable to LGE’s 

negligence, the service may not operate due to 
external factors such as, but not limited to, Wi-
Fi unavailability, Wi-Fi disconnection, local app 
store policy, or app unavailability.

•	 The feature may be subject to change without 
prior notice and may have a different form 
depending on where you are located.

Using LG ThinQ to Diagnose 
Issues
If you experience a problem with your Wi-Fi 
equipped appliance, it can transmit troubleshooting 
data to a smartphone using the LG ThinQ 
application.
•	 Launch the LG ThinQ application and select 

the Smart Diagnosis feature in the menu. 
Follow the instructions provided in the 
LG ThinQ application.

Using Audible Diagnosis to 
Diagnose Issues
Follow the instructions below to use the audible 
diagnosis method.
•	 Launch the LG ThinQ application and select 

the Smart Diagnosis feature in the menu. 
Follow the instructions for audible diagnosis 
provided in the LG ThinQ application.

1	 Touch the Power button to turn on the 
appliance.
•	 Do not touch any other buttons or icons on 

the display screen.

2	 Place the mouthpiece of your smartphone 
close to the c or d logo.

Max. 

10 mm

3	 Touch and hold the Gentle Dry buttons 
for 3 seconds or longer while holding the 
smartphone mouthpiece to the logo until the 
data transfer is complete.
•	 Keep the smartphone in place until the data 

transfer has finished. Time remaining for 
data transfer is displayed.

4	 After the data transfer is complete, the 
diagnosis will be displayed in the application.

NOTE
•	 For best results, do not move the smartphone 

while the tones are being transmitted.
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Regular Cleaning
Cleaning the Interior and Exterior
Proper care of your appliance can extend its life.

1	 Clean the inside and outside of the appliance 
with a damp cloth.
•	 Glass cleaner can be used to clean the front 

glass panel, but spray it on a cloth and wipe 
rather than spraying it directly on the panel.

2	 Buff the door dry with a clean, dry cloth to 
prevent any water stains.

3	 Allow the interior and exterior to dry 
completely before plugging in and operating 
the appliance.

CAUTION
•	 Do not spray water directly on the appliance.
•	 Do not use detergent, methylated spirits, 

solvents, or any volatile liquids to clean the 
exterior of the appliance.

•	 Never use steel wool or abrasive cleansers; 
they can damage the surface.

•	 Keep sharp objects away from the exterior of 
the appliance. The touch panel may not work if 
damaged.

Cleaning the Lint Filter
Always remove the lint from the filter after every 
programme. If the lint filter has become very 
dirty or clogged, wash the lint filter in warm, 
soapy water and allow to dry thoroughly before 
reinstalling.
•	 Never operate the appliance without the lint 

filter.
•	 Never operate the appliance with a wet lint 

filter.

Cleaning the Aroma Filter
For best results, wash the aroma filter using hot 
water and dish soap. After cleaning, wipe the filter 
with a clean cloth and allow it to dry thoroughly 
before reinstalling it.
The aroma filter can also be cleaned in the top 
rack of the dishwasher.
•	 Never operate the appliance without the aroma 

filter.
•	 Never operate the appliance with a wet aroma 

filter.

Cleaning the Water Tanks
The water in the water supply tank contacts the 
clothing and items treated in the appliance directly. 
Clean both tanks periodically and keep them clean 
at all times. If the tanks are not properly cleaned, 
they may start to smell or need to be replaced.
•	 Some discolouration of the water drain tank 

may occur over time. This is normal and will not 
affect product performance.

•	 Use only clean tap water in the supply tank for 
best performance and to prolong the life of the 
appliance. Do not use distilled water.

•	 Do not reuse the water from the water drain 
tank in the water supply tank.

WARNING
•	 Unplug the appliance before cleaning to avoid the risk of electric shock. Failure to follow this warning 

can cause serious injury, fire, electrical shock, or death.
•	 Never use harsh chemicals, abrasive cleaners, or solvents to clean the appliance. They will damage 

the finish.
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1	 Clean the exterior of the tanks with a wet cloth.

2	 Please clean the inside of the water tanks 
with water by using a brush cleaning the water 
tanks.

3	 Make sure the drainage nozzle a connected 
to the water drain tank and the water supply 
hole b connected to the water supply tank are 
not clogged.

4	 Allow the outsides of the tanks to dry 
completely before reinstalling the tanks.
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Operation of your appliance can lead to errors and malfunctions. The following tables contain possible 
causes and notes for resolving an error message or malfunction. It is recommended to read the 
tables carefully below in order to save your time and money that may cost for calling to LG Electronics 
service centre.

Before Calling for Service
Your appliance is equipped with an automatic error-monitoring system to detect and diagnose problems at 
an early stage. If your appliance does not function properly or does not function at all, check the following 
before you call for service.

Error Messages

Symptoms Possible Cause & Solution

Fill Water icon is blinking.
Water supply tank is empty or tank is missing.
•	 Fill the water supply tank and reinstall it.

Empty Water icon is 
blinking.

Water drain tank is full or tank is missing.
•	 Empty the water drain tank and reinstall it.

[dE] error message shows 
on the display.

Door is not completely closed.
•	 Check that items are completely inside the cabinet and that the door is 

tightly closed.

[AE], [LE], [LEz], [E1], [E4], 
[tE1], [tEz], [tE3] or [tEs] 
error message shows on 
the display.

System error.
•	 Unplug the appliance and call for service.

TROUBLESHOOTING
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Operation

Symptoms Possible Cause & Solution

The appliance won’t 
operate.

Control panel has powered off due to inactivity.
•	 This is normal. Touch the Power button to turn the appliance on.

Cord is unplugged.
•	 Make sure cord is plugged securely into a working outlet.

Circuit breaker/fuse is tripped/blown.
•	 Check house circuit breakers/fuses. Replace fuses or reset breaker. 

The appliance should be on a dedicated branch circuit. 

Appliance is not connected to 220 V socket.
•	 Make sure the cord is plugged into a grounded socket rated for this 

appliance. 

The programme won’t 
start.

Start/Pause was not touched after the programme was set.
•	 Touch Start.

Programme is producing steam.
•	 There may be a period of inactivity while steam is produced.

Control panel is locked.
•	 Disable the Control Lock function and touch Start.

Smoke comes out when 
the door is opened.

Door is opened during operation.
•	 It is normal for steam or hot air to escape if the door is opened during 

operation.

Full water supply tank is 
empty after just one use.

Appliance is being used for the first time.
•	 A larger amount of water is needed the first time the appliance is used 

to fill the empty reservoir.

Appliance makes a loud 
vibrating noise on startup.

Moving hanger is balancing load before operation.
•	 This is normal at the beginning of the programme. If the noise increases 

or continues for a long time, call for service.

Styling times are taking 
longer than estimated.

Clothes were extremely wet when loaded.
•	 Styling times may be longer for very wet or bulky clothing. Dry damp 

clothes before putting them in the appliance. The appliance stops 
automatically when clothes are dry.

Appliance is moving 
from left to right while 
operating.

Floor under appliance is not level or is not sturdy enough to support 
the weight of the appliance without flexing.
•	 Install the appliance where the floor is level and sturdy. Compensate for 

any slight unevenness in the floor with the levelling legs.
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Symptoms Possible Cause & Solution

Sound of motor whirring. Compressor is running during styling.
•	 This is normal.

Sound of water running, 
boiling, or hissing.

Steam is being generated and sprayed onto clothes.
•	 This is normal.

Steam or hot air leaks out 
when the door is closed.

An item is caught in the door, keeping it slightly open.
•	 Make sure all items are completely inside the cabinet and nothing is 

caught in the door, blocking it from closing completely.

Control panel won’t 
respond.

Control panel or button has dirt on it.
•	 Dirt or foreign objects on the control panel will interfere with the 

operation of the buttons. Clean the control panel.

Control panel is locked.
•	 Disable the Control Lock function. 

Performance

Symptoms Possible Cause & Solution

Clothes are wet at the 
end of the programme.

Filter is clogged or grill is upside down.
•	 Clean the lint filter. Insert the grill with the holes on the right side.

Door gasket is damaged.
•	 If the rubber door gasket is damaged, it leaves a gap in the door seal, 

affecting performance of the appliance. Call for service.

Clothes are caught in door.
•	 Make sure all items are completely in the cabinet and not stuck in the door, 

blocking it from closing completely. Run the programme again.

Odour is not removed 
at end of programme.

Clothes were stored for a long period of time or are stained with a 
strong-smelling substance.
•	 Odours can be particularly difficult to remove from clothes that have been 

stored for long periods or have strong-smelling, oily stains. Wash the 
clothes first, before using the appliance.

Wrinkles are not 
reduced at end of 
programme.

Clothes were stored for a long period of time.
•	 Wrinkles may be very difficult to reduce if set for a long time, especially 

in cotton and linen fabrics. Iron clothes that have been stored for a long 
period of time before treating them with the appliance, to reduce wrinkles 
more effectively.
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Symptoms Possible Cause & Solution

Clothes have an un-
pleasant odour at end 
of programme.

Appliance has not been used for a long time or water tanks and filters 
have not been cleaned.
•	 Check for dirt or foreign objects in the water supply and water drain tanks. 

Clean the filters and water tanks..

Functions are not oper-
ating properly.

Detergent or fabric softener put in water supply tank.
•	 Do not use anything but clean water in the water supply tank.

Wrinkles at back of 
neck after programme.

Item too large for hanger or fabric too delicate.
•	 Use the right size hanger for the item so the fabric won’t bunch up and 

cause wrinkles. Some fabrics are delicate and will bunch around the 
hanger no matter what you do. Use the shelf for lingerie and other delicate 
items.

Creases are gone from 
pants after programme.

Pants were hung on the moving hanger, not in the pants press.
•	 Hang pants in the pants press to maintain creases at edge of pants legs.

Clothing has water 
spots after programme, 
colour has faded or 
run.

Fabric is not washable, or is not colourfast.
•	 Check fabric care labels before treating items. 
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WI-FI

Symptoms Possible Cause & Solution

Your home appliance 
and smartphone is not 
connected to the Wi-Fi 
network.

The password for the Wi-Fi that you are trying to connect to is incor-
rect.
•	 Find the Wi-Fi network connected to your smartphone and remove it, 

then register your appliance on LG ThinQ.

Mobile data for your smartphone is turned on.
•	 Turn off the Mobile data of your smartphone and register the appliance 

using the Wi-Fi network.

The wireless network name (SSID) is set incorrectly.
•	 The wireless network name (SSID) should be a combination of English 

letters and numbers. (Do not use special characters.)

The router frequency is not 2.4 GHz.
•	 Only a 2.4 GHz router frequency is supported. Set the wireless router to 

2.4 GHz and connect the appliance to the wireless router. To check the 
router frequency, check with your Internet service provider or the router 
manufacturer.

The distance between the appliance and the router is too far.
•	 If the distance between the appliance and the router is too far, the 

signal may be weak and the connection may not be configured 
correctly. Move the location of the router so that it is closer to the 
appliance.
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LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DO USO
As seguintes diretrizes de segurança se destinam a prevenir danos ou 
riscos inesperados provenientes da utilização incorreta ou insegura do 
aparelho.
As diretrizes estão divididas em "AVISO" e "CUIDADO", conforme 
descrito abaixo.

Mensagens de segurança

Este símbolo é exibido para indicar problemas e utilizações 
que podem apresentar riscos. Leia atentamente a parte com 
este símbolo e siga as instruções para evitar riscos.

AVISO
Indica que o não cumprimento das instruções pode provocar lesões 
graves ou a morte.

CUIDADO
Indica que o não cumprimento das instruções pode provocar lesões 
menores ou danos ao produto.

MENSAGENS DE AVISO

AVISO
Para reduzir o risco de incêndio ou explosão, choque elétrico, 
danos materiais, lesões corporais ou morte ao usar este aparelho, 
siga as precauções básicas de segurança, incluindo o seguinte:

Crianças em casa
Este aparelho não é destinado a pessoas (incluindo crianças) com 
capacidades mentais, sensoriais ou físicas reduzidas ou com falta 
de conhecimento e experiência, a menos que sejam supervisionadas 
ou recebam instruções referentes ao uso do mesmo por meio da 
pessoa responsável por sua segurança. As crianças devem ser 
supervisionadas para garantir que não brinquem com o aparelho.
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Instalação
•	 Entre em contato com um Serviço de Atendimento ao Consumidor 

antes de instalar ou realocar o aparelho para evitar ferimentos ou 
danos ao produto ao mover o aparelho.

•	 Ao afastar o aparelho da parede, tome cuidado para não rolar ou 
danificar o cabo de alimentação.

•	 O aparelho é pesado. São necessárias duas ou mais pessoas para 
mover e instalar o aparelho para evitar danos ou ferimentos.

•	 Antes de usar, verifique se está conectando o dispositivo a uma 
tomada aterrada dedicada, classificada para uso com o dispositivo. 
É de responsabilidade do usuário substituir uma tomada de parede 
padrão de 2 pinos por uma tomada de parede padrão de 3 pinos.

•	 Antes de usar, o aparelho deve ser instalado corretamente, conforme 
descrito neste manual. Pode ocorrer choque elétrico se o aparelho 
não estiver adequadamente aterrado.

•	 Não instale o aparelho onde possa haver perigo de queda do 
aparelho. O aparelho não foi projetado para uso em navios ou 
aviões. Verifique com um Serviço de Atendimento ao Consumidor 
para uso em outras circunstâncias especiais.

•	 Não adultere os controles.
•	 Instale o aparelho onde o chão estiver firme e nivelado. O aparelho 

pode vibrar excessivamente e eventualmente cair se instalado em 
uma superfície instável, causando danos ou ferimentos.

•	 Mantenha a parte da frente protegida ao transportar o aparelho. Não 
movimente pela frente. O painel de vidro temperado na parte frontal 
do aparelho pode quebrar, causando danos ou ferimentos.

•	 Aterre adequadamente o aparelho para estar em conformidade com 
todos os códigos e normas vigentes. Siga os detalhes nas instruções 
de instalação. Pode ocorrer choque elétrico se o aparelho não estiver 
adequadamente aterrado.

•	 Instale e guarde o aparelho onde não fique exposto a temperaturas 
abaixo de zero ou exposto ao clima. Deixe o aparelho aquecer até a 
temperatura ambiente antes de usá-lo, se for entregue no inverno ou 
em temperatura abaixo de zero.
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•	 Não repare ou substitua nenhuma parte do dispositivo ou tente 
qualquer serviço, a menos que seja especificamente recomendado nas 
instruções de manutenção do usuário ou nas instruções publicadas 
de reparo do usuário que você entenda e tenha as habilidades 
necessárias para executar. O não cumprimento deste aviso pode 
causar ferimentos graves, incêndio, choque elétrico ou morte.

•	 Para reduzir o risco de choque elétrico, não instale o aparelho em 
locais úmidos, como banheiros. O não cumprimento deste aviso 
pode causar morte, ferimentos graves, incêndio, choque elétrico ou 
deformação ou mau funcionamento do produto.

•	 Remova todos os itens da embalagem e descarte todos os materiais 
de transporte corretamente. Não fazer isso pode resultar em 
queimaduras, incêndio, explosão ou morte.

•	 Conecte-se a um circuito de energia adequadamente classificado, 
protegido e dimensionado para evitar sobrecarga elétrica. Circuitos 
de energia inadequados podem derreter, criando choque elétrico e/
ou risco de incêndio.

•	 Se o cabo de alimentação estiver danificado, ele deve ser substituído 
pelo fabricante, por um funcionário da Assistência Técnica Autorizada 
ou por profissionais qualificados, a fim de evitar riscos.

•	 Mantenha todas as embalagens longe das crianças. O material de 
embalagem pode ser perigoso para as crianças. Existe o risco de asfixia.

•	 Não instale próximo a outra fonte de calor, como fogão, forno 
ou aquecedor. O não cumprimento deste aviso pode causar 
deformação, fumaça ou incêndio no produto.

•	 Não coloque velas ou outros produtos inflamáveis em cima do 
aparelho. Pingos de cera, fumaça ou fogo podem resultar em incêndio.

•	 Remova todo o filme protetor de vinil do aparelho. Não fazer isso 
pode causar danos ao produto, fumaça ou incêndio.

•	 O aparelho deve ser instalado de acordo com os regulamentos 
nacionais de fiação.

Funcionamento
•	 Não permita que crianças brinquem no aparelho ou dentro dele. 

É necessária uma supervisão cuidadosa das crianças quando o 
aparelho é usado perto delas.
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•	 Não suba, fique de pé ou pendure na porta ou na prateleira ou em 
qualquer lugar dentro do aparelho. O aparelho pode cair ou ser 
danificado, ou outros danos ou ferimentos podem ocorrer.

•	 Não pise nas portas dos tanques de água. O aparelho pode cair e 
causar danos e ferimentos.

•	 Não coloque objetos pesados ou perigosos sobre o aparelho.
•	 Não coloque animais vivos dentro do aparelho.
•	 Não permita que crianças subam no aparelho quando estiver em uso.
•	 No caso de vazamento de gás (propano/GLP), garanta ventilação 

adequada e entre em contato com um Serviço de Atendimento ao 
Consumidor antes de retomar o uso. Não toque nem desmonte a tomada 
elétrica do aparelho.

•	 Não use ou coloque substâncias inflamáveis (produtos químicos, 
medicamentos, cosméticos, etc.) perto do aparelho ou guarde-as dentro 
do aparelho. Não coloque o aparelho próximo a gases inflamáveis.

•	 Desconecte o cabo de alimentação imediatamente se ouvir um ruído, 
cheirar um odor estranho ou detectar fumaça saindo do aparelho.

•	 Em caso de inundação: Não se aproxime do aparelho quando a 
base estiver submersa na água. Entre em contato com o Serviço de 
Atendimento ao Consumidor. Existe risco de choque elétrico ou incêndio.

•	 Não use amaciadores ou produtos para eliminar a estática, a menos 
que seja recomendado pelo fabricante do amaciador ou produto.

•	 Não coloque as mãos ou o corpo próximo ao bico de vapor durante a 
operação. O vapor está quente e pode causar ferimentos.

•	 Não insira objetos no bico de vapor. Esta ação pode resultar em 
incêndio.

•	 Não beba a água do abastecimento de água ou dos tanques de 
drenagem.

•	 Não desmonte nem modifique o aparelho.
•	 Não coloque mãos, pés ou objetos de metal embaixo do aparelho.
•	 Não opere o aparelho nem toque no cabo de alimentação com as 

mãos molhadas.
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•	 Mantenha os dedos fora das áreas dos pontos de aperto; as folgas 
entre a porta e o armário são necessariamente pequenas. Cuidado 
ao fechar a porta quando houver crianças por perto.

•	 Este aparelho não é destinado a pessoas (incluindo crianças) com 
capacidades mentais, sensoriais ou físicas reduzidas ou com falta de 
conhecimento e experiência, a menos que sejam supervisionadas ou 
recebam instruções referentes ao uso do mesmo por meio da pessoa 
responsável por sua segurança.

•	 Não coloque itens expostos a óleos de cozinha no aparelho. Itens 
contaminados com óleos de cozinha podem contribuir para uma 
reação química que pode causar o incêndio da carga.

•	 Não seque os artigos que foram previamente limpos, lavados, 
embebidos ou manchados com gasolina, solventes para limpeza a 
seco ou outras substâncias inflamáveis ou explosivas, pois emitem 
vapores que podem inflamar ou explodir.

•	 Não use calor para secar artigos que contenham espuma de borracha 
ou materiais semelhantes a borracha com textura semelhante.

•	 Não abra a porta durante a operação. O desempenho do dispositivo 
pode ser afetado adversamente. Se o aparelho estiver instalado 
sobre ou próximo a carpetes, a condensação de escape de ar quente 
ou vapor pode manchar ou danificar o carpete.

•	 Não utilize o aparelho para outros fins que não os previstos. Os 
danos causados pelo uso do aparelho para outros fins que não os 
especificados neste manual do usuário não são cobertos pela garantia.

Manutenção
•	 Limpe objetos estranhos (como poeira e água) das pontas do plugue 

de energia e das áreas de contato regularmente. Não use um pano 
molhado ou úmido ao limpar o plugue.

•	 Não use um aparelho para secar o interior. Não acenda uma vela 
para remover odores do interior.

•	 Não borrife água diretamente no aparelho ao limpar. Pode ocorrer 
incêndio ou choque elétrico.

•	 Limpe o interior com um pano seco após o uso.
•	 Limpe o filtro de algodão antes ou depois de cada carga.
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•	 Não use um agente de branqueamento, como alvejantes à base de 
oxigênio ou cloro, na parte externa do aparelho.

•	 Não use objetos pontiagudos ao limpar ou operar os controles. Um 
choque elétrico pode ocorrer.

•	 Evite bater no painel de vidro frontal com objetos pesados. Embora 
seja de vidro temperado, o painel pode quebrar em caso de forte 
impacto e causar ferimentos.

•	 Mantenha o produto livre de roedores, insetos e outros objetos 
estranhos. Eles podem danificar os fios, causando incêndio ou 
choque elétrico.

Eliminação
•	 Antes de o aparelho ser retirado de serviço ou descartado, remova a 

porta do compartimento de secagem. Desligue o plugue e destrua a 
seção do botão para evitar a reutilização.

Segurança técnica para usar o aparelho
•	 Em nenhuma circunstância, corte ou remova o pino de aterramento 

do cabo de alimentação. Para evitar ferimentos ou danos ao 
aparelho, o cabo de alimentação elétrica deve ser conectado a uma 
tomada adequadamente aterrada.

•	 Este aparelho deve ser conectado a uma tomada aterrada de 220V, 
60Hz, protegida por um fusível ou disjuntor de 15 amperes. O não 
cumprimento dessas instruções pode resultar em incêndio, explosão 
ou morte.

•	 Este aparelho deve estar conectado a uma tomada adequadamente 
aterrada. Pode ocorrer choque elétrico se o aparelho não estiver 
adequadamente aterrado. Mande verificar a tomada e o circuito 
por um eletricista qualificado para garantir que a tomada esteja 
devidamente aterrada. O não cumprimento destas instruções pode 
criar um risco de choque elétrico e/ou incêndio.

•	 Instale o aparelho onde o plugue é facilmente acessível. Desconecte 
o aparelho quando não estiver em uso para evitar risco de incêndio 
ou choque elétrico.

•	 Desconecte o aparelho antes da desmontagem ou reparo para evitar 
risco de choque elétrico.
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•	 O aparelho deve sempre ser conectado a uma tomada elétrica 
individual que tenha uma voltagem que corresponda a placa de 
operação. Isso fornece o melhor desempenho e também evita a 
sobrecarga dos circuitos da fiação da casa, o que poderia causar um 
risco de incêndio por fios superaquecidos.

•	 Não use um cabo de extensão para conectar a uma tomada. Fazer 
isso pode resultar em incêndio ou choque elétrico.

•	 Nunca desconecte o aparelho puxando pelo cabo de alimentação. 
Segure sempre firmemente o plugue e puxe-o para fora da tomada. 
O cabo de alimentação pode ser danificado, resultando em risco de 
incêndio e choque elétrico.

•	 Entre em contato com o Serviço de Atendimento ao Consumidor ou 
com um técnico qualificado imediatamente para reparar ou substituir 
todos os cabos de energia que estão desgastados ou danificados. 
Não use um cabo que mostre rachaduras ou danos por abrasão 
ao longo de seu comprimento ou nas extremidades. O cabo de 
alimentação pode derreter, criando choque elétrico e/ou risco de 
incêndio.

•	 Ao instalar ou mover o aparelho, tome cuidado para não entalar, 
esmagar ou danificar o cabo de alimentação. Isso evitará ferimentos 
e danos ao aparelho causados por incêndio e choque elétrico.

•	 Este aparelho destina-se à utilização doméstica e fins semelhantes, 
tais como:
−− por clientes em hotéis, em hospedagens para viajantes e outros 
tipos de ambientes residenciais;

−− pensões e ambientes similares;
•	 Mas não deve ser utilizado em:

−− áreas de cozinha em lojas, escritórios e outros ambientes de 
trabalho;

−− casas de fazenda.
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Instruções de aterramento
•	 A conexão inadequada do condutor de aterramento do equipamento 

pode resultar em risco de choque elétrico. Verifique com um 
eletricista ou técnico qualificado se tiver dúvidas de que o aparelho 
está devidamente aterrado.

•	 Este aparelho deve ser aterrado. No caso de um mau funcionamento 
ou avaria, o aterramento reduzirá o risco de choque elétrico, 
proporcionando um caminho de menor resistência para a corrente 
elétrica.

•	 Este aparelho deve estar equipado com um cabo com um condutor 
de aterramento do equipamento e um plugue de aterramento. O 
plugue deve ser conectado a uma tomada apropriada, devidamente 
instalada e aterrada, de acordo com todos os códigos e normas 
locais.

•	 Não modifique o plugue. Se não encaixar na tomada, instale uma 
tomada adequada por um eletricista qualificado.

•	 Este aparelho deve ser conectado a um metal aterrado, um 
sistema de fiação permanente ou um condutor de aterramento 
do equipamento deve ser executado com os condutores de 
circuito e conectado ao terminal ou condutor de aterramento do 
equipamento. Pode ocorrer choque elétrico se o aparelho não estiver 
adequadamente aterrado.
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Partes e especificações
Vista frontal

Ganchos Para a 
Dobra de Calças

Luz interior

Cabideiro móvel

Luz interior

Suporte de prateleira

Prateleira

Filtro de 
aromatização

Abertura de circulação 
de ar quente

Tanque de 
drenagem de água

Bandeja de gotas

Suporte da Dobra 
de Calças

Porta*1

Trava

Saída de vapor

Tanque de 
abastecimento de água

*1:	 A abertura da porta pode ser revertida pelo instalador para se ajustar ao local da instalação.
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Especificações
A aparência e as especificações listadas neste manual podem variar devido a melhorias constantes do produto.

Modelo S3*F*

Requisitos elétricos Consulte a etiqueta de classificação para obter informações detalhadas

Dimensões 445 mm (L) x 585 mm (P) x 1850 mm (A), 1010 mm (D com a porta aberta)

Peso do produto 78 kg

Consumo de energia 1600 W

Capacidade máxima 4 itens

Acessórios

Prateleira Bandeja de gotas 2 unidades de Cabides*1 Cabide de calças*1

2 unidades de Folhas 
Antiderrapantes

2 unidades de Tampas 
traseiras

Kit anti-tombamento Chave inglesa

2 unidades de Tampas 
de dobradiça

2 pés de nivelamento 
traseiro

4 pontos de instalação 
do tapete

*1:	 Um cabide comum de metal/plástico pode ser usado se o gancho tiver menos de 4 mm de espessura. 
O gancho deve caber no recuo do cabideiro móvel confortavelmente. Se o ajuste estiver muito frouxo, 
poderá resultar em vibração, ruído e danos à roupa.

OBSERVAÇÃO
•	 Entre em contato com a loja onde o aparelho foi adquirido ou com o serviço de atendimento ao 

consumidor da LG se algum acessório estiver danificado ou faltando.
•	 Para sua segurança e vida útil prolongada do produto, use apenas componentes autorizados. O 

fabricante não é responsável por mau funcionamento do produto ou acidentes causados pelo uso de 
componentes ou peças não autorizadas adquiridas separadamente.
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Requisitos do local da instalação
Antes de instalar o aparelho, verifique as informações a seguir para certificar-se de que a instalação seja 
feita em um local adequado.

Local para instalação
•	 Uma tomada elétrica aterrada deve estar localizada a 61 cm de cada lado do aparelho.
•	 Um piso robusto deve suportar o peso total do aparelho de 78 kg. O peso combinado de qualquer outro 

equipamento de lavanderia também deve ser considerado.
•	 O piso deve estar nivelado, com uma inclinação máxima de 2,5 cm sob o aparelho. Se a inclinação for 

superior a 2,5 cm, o aparelho não poderá ser nivelado corretamente.
•	 Certifique-se de que o aparelho seja instalado em um local de fácil acesso para um técnico em caso de 

avaria.
•	 Não instale o aparelho em uma área onde fique exposto à água e/ou ao tempo. O não cumprimento 

deste aviso pode resultar em risco de choque elétrico, ferimentos ou danos ou mau funcionamento do 
produto.

•	 Não instale o aparelho em uma plataforma oca ou flexível. Fazer isso pode causar ruído e vibração 
excessivos e resultar em danos ou ferimentos se o aparelho tombar.

Dimensões
385 mm

1.435 mm

415 mm

52 mm

585 mm 445 mm

1.850 mm
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Espaçamento recomendado para instalação
Os seguintes espaços são recomendados para o aparelho. Embora 
o aparelho tenha sido testado para espaços de 3 cm nas laterais 
e na traseira, os espaços recomendados devem ser considerados 
pelos seguintes motivos:
•	 Deixe pelo menos 46 cm na frente para abrir a porta.
•	 Deixe pelo menos 5 cm de ambos os lados e entre a parte 

traseira do aparelho e a parede.
•	 Deixe pelo menos 20 cm entre a parte superior do aparelho e o 

teto.
•	 Se o aparelho estiver muito próximo de itens adjacentes, o 

desempenho poderá diminuir e o consumo de eletricidade 
poderá aumentar.

•	 Deve ser considerado espaço adicional em todos os lados do 
aparelho para reduzir a transferência de ruído.

20 cm

5 cm
5 cm

46 cm na frente

Espaçamento de instalação para 
instalação de área embutida ou armário
Deve haver pelo menos um pouco de espaço ao 
redor do aparelho (ou qualquer outro aparelho) para 
evitar o contato com paredes, móveis ou outros 
aparelhos durante a operação. Deixe um mínimo 
de 3 cm em todos os lados do aparelho para evitar 
ruídos ou danos.
•	 Para a instalação do armário, com uma porta, 

são necessárias aberturas de ventilação mínimas 
na parte superior e inferior da porta. Portas 
de persianas com aberturas de ventilação 
equivalentes são aceitáveis.

•	 A abertura mínima do respiradouro para 
instalação embutida é de 200 cm2.

②

①

Instalação Integrada

65
0m

m

455mm

250mm

115˚ Parede

Parede

400 mm

50 mm

1.875 mm

455 mm

485 mm 630 mm

1.889mm

Teto
50 mm

25 mm

30 mm

30 mm
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Requisitos de ventilação do armário
Armários com portas devem ter uma abertura 
superior e inferior para evitar o acúmulo de calor e 
umidade no armário.
Um exemplo mostrado usa grades de ventilação na 
porta.
•	 Uma abertura de ventilação superior com uma 

abertura mínima de 310 cm2 deve ser instalada a 
uma altura não inferior a 185 cm acima do piso.

•	 Uma abertura de ventilação inferior com uma 
abertura mínima de 155 cm2 deve ser instalada a 
não mais de 30,48 cm acima do piso. 

7,6 cm

Abertura  
310 cm 2

Abertura  
155 cm 2

7,6 cm

Requisitos de ventilação da porta do armário

Conexão elétrica
•	 Instale onde uma tomada é facilmente acessível.
•	 Use uma tomada aterrada individual: 220V, 

60Hz, mínimo de 8A.

AVISO
•	 Não conecte vários aparelhos na mesma tomada 

que o aparelho. Sobrecarregar a fiação da casa 
pode causar um risco de incêndio.

•	 Para reduzir o risco de choque elétrico, não 
instale o aparelho em uma área molhada ou 
úmida.

Temperatura Ambiente
•	 A temperatura deve estar entre 10°C e 35°C.
•	 Se a temperatura ambiente estiver muito baixa 

ou alta, o desempenho poderá ser afetado.
•	 Não instale sob luz solar direta ou onde a 

temperatura possa cair abaixo de 0°C.

Desembalar o aparelho
Remoção de caixa e materiais de 
transporte
Desembale o aparelho da caixa e remova as fitas e 
etiquetas temporárias do aparelho.
•	 Não remova nenhuma etiqueta de aviso, a 

etiqueta do modelo e do número de série ou a 
etiqueta da folha técnica localizada sob a frente 
do dispositivo.

AVISO
•	 O aparelho deve ser desembalado e movido 

por duas ou mais pessoas. Não fazer isso pode 
resultar em ferimentos graves, tombando o 
aparelho.

CUIDADO
•	 Não use instrumentos afiados, álcool, fluidos 

inflamáveis ou produtos de limpeza abrasivos 
para remover fita ou cola. Estes produtos podem 
danificar a superfície do aparelho.

OBSERVAÇÃO
•	 Os resíduos de fita ou cola também podem ser 

facilmente removidos esfregando uma pequena 
quantidade de detergente líquido sobre o 
adesivo com os dedos. Limpe com água morna 
e seque.
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Movendo o aparelho
Utilize as rodas a na parte inferior do aparelho 
para movê-lo. Empurre o aparelho lentamente pela 
metade da frente.

CUIDADO
•	 Mantenha o aparelho na posição vertical ao 

movê-lo. Se você colocar o aparelho de lado, 
o refrigerante poderá vazar e causar mau 
funcionamento.

Nivelando o aparelho
Verificar o nivelamento
O nivelamento do aparelho evita ruídos, vibrações 
e movimentos desnecessários. Verifique se o 
aparelho está perfeitamente nivelado após a 
instalação.

Ajustando e nivelando o aparelho

AVISO
•	 O aparelho é pesado. São necessárias duas 

ou mais pessoas ao nivelar o aparelho. O não 
cumprimento deste aviso pode causar ferimentos 
graves ou morte.

1	 Posicione o aparelho no local final e verifique 
se está nivelado.
•	 Todos os pés niveladores devem 

repousar diretamente no chão. Empurre 
delicadamente os cantos do aparelho para 
garantir que ele não balance de um canto 
para outro. Verifique se não há espaços 
entre os pés niveladores dianteiros e o chão.

2	 Use a chave inglesa (fornecida com o 
aparelho) para girar os pés niveladores.
•	 Desparafuse os pés dianteiros para levantar 

o aparelho ou parafuse os pés para abaixá-
lo. Se não conseguir nivelar o aparelho 
usando apenas os pés dianteiros, instale os 
dois pés de nivelamento traseiros inclinando 
o aparelho. Não deite o aparelho para 
instalar os pés niveladores.

•	 Levante ou abaixe o aparelho usando os pés 
niveladores até que esteja nivelado de um 
lado para o outro e da frente para trás.

CUIDADO
•	 Certifique-se de que todos os pés niveladores 

estejam em contato firme com o chão. Se o 
aparelho for usado sem nivelamento, ele poderá 
cair, causando ferimentos, danos ou mau 
funcionamento do produto.

•	 Ajuste os pés niveladores apenas na medida do 
necessário para nivelar o aparelho. Estender os 
pés niveladores mais do que o necessário pode 
fazer com que o aparelho vibre.

3	 Quando o aparelho estiver completamente 
estável e todos os pés niveladores estiverem 
apoiados no chão, aperte as porcas de fixação 
a.
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Instalação em carpetes
Siga estas instruções ao instalar o aparelho em 
carpetes.

AVISO
•	 O aparelho é pesado. São necessárias duas 

ou mais pessoas para instalar os pés de 
nivelamento traseiro e os espigões do tapete. 
Não fazer isso pode resultar em lesões nas 
costas ou outras lesões.

•	 Mantenha o aparelho na posição vertical ao 
movê-lo e instalá-lo. Se você colocar o aparelho 
de lado, o refrigerante poderá vazar e causar 
mau funcionamento.

1	 Mova o aparelho para a sua localização final 
usando as rodas na parte inferior do aparelho.

2	 Instale os dois pés de nivelamento traseiros 
na parte traseira inferior do aparelho.
•	 Incline o aparelho, não o deite, para instalar 

os pés niveladores.

3	 Nivele a unidade seguindo as instruções em 
Nivelando o aparelho.

4	 Instale as quatro pontas dos tapetes nas 
extremidades dos pés niveladores, com as 
faces octogonais mais curtas voltadas para a 
frente.

frente

AVISO
•	 Tome cuidado ao manusear os espigões do 

tapete. Eles são projetados para perfurar o 
revestimento e a almofada do tapete e são 
muito afiados.

•	 Mantenha os dedos e as mãos afastados dos 
espigões ao colocar a unidade no lugar para 
evitar ferimentos ou danos ao produto.

5	 Nivele o aparelho mais uma vez após a 
instalação dos espigões.
•	 Se o carpete tiver estofo ou estofamento 

muito profundo, talvez seja necessário 
estender um pouco os pés dianteiros para 
instalar a bandeja coletora.

Considere o seguinte após instalar o aparelho em 
carpetes. 
•	 Certifique-se de verificar e esvaziar a bandeja 

coletora frequentemente.
•	 Não abra a unidade durante a operação para 

evitar a formação de condensação na superfície 
do tapete, o que pode resultar em mofo ou bolor 
na superfície.

•	 Mantenha o fundo do armário seco ao encher 
ou esvaziar os tanques de água. Mantenha a 
parte externa dos tanques de água limpa e seca 
para evitar o crescimento de mofo ou bolor.
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Invertendo a porta
É possível reverter a direção do balanço da porta. 
Isso deve ser feito pelo instalador no momento da 
instalação, se desejado.

OBSERVAÇÃO
•	 Se a direção do giro da porta precisar ser 

alterada após a instalação, entre em contato 
com o Serviço de Atendimento ao Consumidor 
da LG.

Utilizar lâminas antiderrapantes
Folhas antiderrapantes evitam que o aparelho se 
agite ou se desloque ao abrir ou fechar a porta.

1	 Limpe o piso para fixar as lâminas 
antiderrapantes.
•	 Utilize um pano seco para remover e limpar 

objetos estranhos e umidade. Se continuar 
úmido, as lâminas antiderrapantes podem 
deslizar.

2	 Ajuste o nível após colocar o eletrodoméstico 
na área de instalação.

3	 Colocar o lado adesivo a das lâminas 
antiderrapantes no piso.

4	 Colocar o aparelho nas folhas 
antiderrapantes.
•	 Não fixar o lado adesivo a de placas 

antiderrapantes aos pés do aparelho.

5	 Verifique novamente o nivelamento do 
aparelho.
•	 Empurre ou balance ligeiramente as beiras 

superiores do aparelho para se certificar 
de que este não esteja balançando. Se 
o aparelho estiver balançando, nivele-o 
novamente.

OBSERVAÇÃO
•	 As almofadas podem deixar um resíduo 

pegajoso ao serem removidas. O resíduo pode 
ser removido com álcool.

Instalando o dispositivo anti-
tombamento
Instale o dispositivo anti-tombamento fornecido 
com o aparelho para reduzir o risco de 
tombamento.
•	 Consulte as instruções fornecidas com o 

kit anti-tombamento para uma instalação 
adequada do dispositivo anti-tombamento.

•	 Não opere o aparelho sem o dispositivo 
antiaderente no lugar e engatado.

•	 Verifique se o dispositivo anti-tombamento está 
instalado corretamente. Com o aparelho em 
sua localização final, verifique se o ajustador 
deslizante do cabo está ajustado até que haja 
cerca de 2,5 cm de folga no cabo.

•	 Se um dispositivo antiaderente não estiver 
instalado corretamente, o aparelho poderá ser 
derrubado inesperadamente por uma criança ou 
adulto em pé, sentado, inclinado ou colocando 
peso excessivo em uma porta aberta ou nas 
partes internas.

•	 O uso do dispositivo anti-tombamento não 
impede a queda do aparelho quando ele não 
está instalado corretamente.
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Montagem da bandeja de 
gotejamento
Antes de usar o aparelho, insira a bandeja 
coletora na parte inferior do gabinete.

1	 Segure a bandeja com a seta e a letra na 
frente da bandeja voltadas para cima.

2	 Insira um lado da bandeja primeiro e depois o 
outro. Empurre a bandeja até que ela deslize 
completamente.

3	 Para desconectar, puxe um lado para fora e 
depois o outro.
•	 Se a bandeja acumular água, remova-a e 

esvazie a água. Após esvaziá-la, monte 
novamente a bandeja.

CUIDADO
•	 Não opere o aparelho sem instalar a bandeja 

coletora. Isso pode causar danos causados por 
vazamentos.

Instalando as tampas da capa

1	 Alinhe os encaixes na tampa da capa com 
os orifícios no canto superior do gabinete e 
encaixe a tampa no lugar.

2	 Repita com a tampa da capa restante no outro 
canto.

Instalando as tampas das 
dobradiças

1	 Abra a porta do aparelho.

2	 Encaixe a tampa da dobradiça no conjunto da 
dobradiça superior com a borda dobrada do 
lado oposto da dobradiça.

3	 Repita com a tampa da dobradiça restante no 
conjunto da dobradiça inferior.
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Visão geral da operação
Utilizando o aparelho

 

1	 Preparação dos itens.
•	 Lave as roupas primeiro, se necessário.
•	 Não utilizar nenhum item sensível ao calor ou itens que possam ser 

danificados pela exposição à água.
•	 Coloque os itens em cabides ou prateleiras.
•	 Aperte os botões e feche os zíperes para manter os itens em movimento nos 

cabides e evitar danos.

2	 Limpe o filtro de algodão, troque a folha no filtro de aromatização.
•	 Levante o filtro e remova o fiapo da última carga para obter um desempenho 

mais rápido e eficiente. Reinstale o filtro, verificando o alinhamento ao fechar 
a grade. Não opere o aparelho sem o filtro de algodão no lugar. Se estiver 
usando uma folha amaciadora no filtro de aromatização, troque-a após cada 
uso.

3	 Verifique os tanques de água.
•	 Encha o tanque de abastecimento de água, se necessário. Esvazie o tanque 

de drenagem de água, se necessário. Use água da torneira limpa no tanque 
de suprimento para obter melhor desempenho e vida útil do produto. Não use 
água destilada ou reutilize a água do tanque de drenagem.

4	 Carregue o aparelho.
•	 Preste atenção às etiquetas de cuidados do tecido e à escolha do programa. 

Se a roupa não for apropriada para o programa selecionado, ela pode 
encolher ou ficar seriamente danificada.

•	 Remova todos os cabides vazios para evitar ruídos, atritos e danos à roupa.

5	 Ligar o aparelho.
•	 Toque no botão Ligar/Desligar para ligar o aparelho.

6	 Escolha um programa.
•	 Toque em um botão seletor de programa para selecionar o programa e as 

configurações desejadas.
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7	 Comece um programa.
•	 Toque e segure o botão Iniciar/Pausar para iniciar um programa. Pause o 

programa a qualquer momento tocando no botão Iniciar/Pausar novamente. 
Reinicie o programa dentro de 14 minutos após a pausa ou o dispositivo será 
desligado e as configurações serão perdidas. Não abra a porta durante o 
programa. Se o vapor ou o ar quente escapar da porta aberta, a condensação 
pode se acumular no chão ou nas paredes, resultando em danos ou mofo.

CUIDADO
•	 Não abra a porta durante a operação. Existe o risco de queimaduras ou 

ferimentos por fuga de ar quente ou vapor.
•	 Não permita que vapor ou ar quente escapem do gabinete durante a operação. 

Abrir a porta durante a operação também afeta o desempenho, aumenta o tempo 
de modelagem e resulta em condensação e acúmulo de água no chão.

8	 Fim do programa.
Remova os itens quando o programa terminar. Deixe a porta aberta para 
permitir a saída de ar quente. A luz interior apaga-se após 01min30s se a porta 
for deixada aberta.
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Preparando cargas
Verificar a etiqueta de cuidados 
das roupas
A maioria dos artigos de vestuário apresenta 
etiquetas de tecido que incluem instruções para 
os devidos cuidados. Abaixo estão alguns dos 
símbolos relevantes para a escolha de itens 
apropriados para o dispositivo.

Símbolos nas etiquetas

Eti-
queta Significado Verificação

Lavagem à mão

Lavagem na máquina, 
ciclo normal
Engomado permanente/
resistente a amassados 

Suave/Delicada

Não lavar *1

Normal

Engomado permanente/
resistente a amassados

Suave/Delicada

Não secar na máquina

Não secar NÃO
Linho/Secar pendurada

Secar pendurada, sem 
torcer
Secar na horizontal, sem 
torcer

Secar em temperatura alta

Secar em temperatura 
média
Secar em temperatura 
baixa

# Secar sem calor/Ar seco NÃO

*1:	 Alguns itens, como peles e couro, rotulados 
como ‘Não lavar’, podem ser usados no 
aparelho.

Classificando os itens
•	 Para obter melhores resultados de tratamento 

de tecidos, sempre trate tecidos com requisitos 
de tratamento semelhantes juntos.

•	 Tecidos diferentes têm requisitos de cuidados 
diferentes, e alguns tecidos não podem ser 
tratados em determinados programas ou devem 
ser tratados separadamente.

Verificando os itens antes do 
carregamento
Alguns itens não são adequados para uso com o 
aparelho. Usar o programa errado pode resultar 
em danos aos tecidos.
•	 Verifique todos os bolsos para garantir que 

estejam vazios. Itens como clipes, canetas, 
moedas e chaves podem danificar o aparelho e 
suas roupas.

•	 Não coloque itens sensíveis ao calor ou que 
não sejam adequados para lavagem com água 
nos programas que usam vapor. Use apenas o 
programa Gentle Dry.

•	 Peles e couro (apenas 100% couro natural) 
devem ser tratados apenas com o programa 
de tratamento de pele/couro. Este programa é 
um programa para download.

•	 Lave roupas muito sujas ou manchadas antes 
de colocá-las no aparelho. O aparelho não tem 
uma função de lavagem. Resíduos ou manchas 
podem ser transferidas entre as roupas durante 
os programas.

•	 Trate os itens com um odor desagradável em 
uma carga separada. Os odores podem ser 
transferidos entre itens durante os programas.

•	 As roupas devem ser presas com segurança, 
com zíperes e botões fechados, para que não 
caiam do cabideiro em movimento durante o 
programa.

•	 Não coloque itens muito úmidos no aparelho 
para secar. Sacuda ou torça o excesso de água 
antes de colocar os itens no armário para secar. 
Se houver uma grande quantidade de água no 
gabinete, o desempenho pode ser prejudicado 
ou o aparelho danificado.
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Verificando os filtros antes 
de cada carregamento
Verificando o filtro de algodão
Sempre verifique se o filtro de algodão está 
limpo antes de iniciar uma nova carga; um filtro 
de algodão entupido aumentará os tempos de 
desodorização.

1	 Abra a grade frontal a e retire o filtro de 
algodão b.

2	 Escove o filtro de algodão com uma escova 
macia ou limpe-o com um aspirador de pó.
•	 Se o filtro de algodão estiver rasgado ou 

danificado, substitua-o por um novo.

3	 Reinstale o filtro.

CUIDADO
•	 Verifique se os lados estão alinhados 

corretamente ao inserir a grade frontal.

Substituindo a folha de 
aromatização
Use uma folha amaciadora de secador para 
adicionar um aroma refrescante aos itens. 
Substitua a folha amaciadora após cada uso.

1	 Retire o filtro de aromatização do aparelho.

2	 Abra o filtro de aromatização e insira uma 
folha amaciadora de secador a nele.

3	 Feche o filtro de aromatização e volte a inseri-
lo no aparelho.
•	 Insira o filtro de aromatização na direção 

da seta. Você pode ajustar a abertura do 
filtro de aromatização usando a alavanca 
de ajuste. Quanto mais aberto o filtro de 
aromatização, mais rico fica o aroma.
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4	 Quando o programa estiver concluído, remova 
o filtro de aromatização e descarte a folha 
amaciadora de roupas.

OBSERVAÇÃO
•	 Pulverize o perfume 4-5 vezes em uma almofada 

de algodão e, em seguida, coloque-o no Suporte 
de Aromatização para usar. (No entanto, a 
força da fragrância pode variar dependendo do 
perfume.)

Verificando os tanques de 
água
Verifique a água nos tanques de água antes de 
usar. O tanque de abastecimento de água deve 
ser enchido com água antes de usar o aparelho. 
O aparelho não funciona sem água. O tanque de 
drenagem de água deve ser esvaziado antes de 
cada uso.

1	 Puxe a alça do tanque para frente e retire os 
tanques do aparelho. Verifique o nível da água 
dos tanques.

2	 Verifique se o tanque de abastecimento de 
água está cheio de água.
•	 O tanque de abastecimento de água 

cheio pode ser usado aproximadamente 
quatro vezes, dependendo dos programas 
utilizados.

•	 Use água da torneira limpa ou água 
engarrafada para obter melhor desempenho 
e maior vida útil do produto. Não use água 
destilada ou reutilize a água do tanque de 
drenagem.

•	 Na primeira vez em que o aparelho é usado, 
2/3 da água no tanque de abastecimento de 
água totalmente cheio é usada. Menos água 
é usada nos seguintes programas.

CUIDADO
•	 Use apenas água ao encher o tanque de 

abastecimento de água. Qualquer outra 
substância, como detergente ou amaciante, 
pode danificar o aparelho.

•	 Use apenas água da torneira limpa ou água 
engarrafada. Materiais estranhos na água 
podem diminuir a vida útil do aparelho.

•	 Não use água destilada. O sensor de água 
pode não funcionar.

•	 Não reutilize a água no tanque de drenagem 
para encher o tanque de abastecimento de água.

3	 Verifique se o tanque de drenagem de água 
está vazio.

4	 O tanque de drenagem será preenchido 
após cerca de três usos. O tanque enche 
mais rapidamente durante os programas de 
desodorização. O aparelho não funciona se o 
tanque de drenagem estiver cheio.
•	 Alguma descoloração do tanque de 

drenagem de água pode ocorrer ao longo 
do tempo. Isso é normal e não afetará o 
desempenho do produto.

Carregando o aparelho
AVISO

•	 Objetos inflamáveis, como isqueiros ou 
fósforos, podem incendiar-se, causando um 
incêndio. Não fazer isso pode resultar em 
incêndio, explosão ou morte.

•	 Nunca use roupas expostas a óleo, gasolina 
ou outras substâncias inflamáveis. O não 
cumprimento deste aviso pode resultar em 
incêndio, explosão ou morte.

Escolhendo o método de 
desodorização adequado para 
seus itens

Item Como desodorizá-lo

Casaco de terno, blazer

Cabideiro móvelCasaco, jaqueta (curta)

Casaco (longo)

Vestido (curto) Cabideiro móvel 
(remover prateleira)Vestido (longo)
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Item Como desodorizá-lo

Saia

Cabideiro móvel

Manta ou cobertor leve

Cobertor de bebê

Calças (não amassadas)

Shorts, bermudas

Roupas de crianças

Cachecol
Cabideiro móvel ou 
prateleiraGravata

Xale

Lingerie Cabideiro móvel ou 
prateleira (se delicado)Camisa, blusa

Calças (amassadas) Suporte da Dobra de 
Calças

Boné, chapéu

Prateleira

Brinquedos de pelúcia

Travesseiro

Suéter

Malhas

Roupas infantis

O Cabideiro Móvel
Pendure as roupas no cabideiro móvel usando os 
cabides fornecidos com o aparelho ou use qualquer 
cabide de plástico ou metal que se encaixe 
firmemente nos slots do cabideiro móvel.

•	 Use o cabideiro móvel para ternos, casacos, 
jaquetas, blusas, vestidos, saias e calças que 
não tenham vincos. Use o Suporte da Dobra de 
Calças para dobrar a calça.

•	 Qualquer coisa que possa ser colocada com 
segurança em um cabide e vaporizada ou seca 
sem reter marcas de cabide ou outros danos 
pode ser colocada no cabideiro móvel.

•	 Coloque blusas ou malhas na prateleira para 
evitar marcas de cabides.

•	 Arrume as roupas para que não toquem nas 
laterais ou na parte traseira do gabinete, 
se possível. Pode formar condensação na 
superfície interior do gabinete e os itens em 
contato com a superfície podem permanecer 
úmidos no final do programa. Pendure itens 
maiores nos recortes diagonais no cabideiro 
móvel.

•	 O cabideiro móvel se moverá mesmo quando 
apenas a prateleira estiver sendo usada.

CUIDADO
•	 Remova os cabides vazios do cabideiro móvel 

e coloque-os na prateleira antes de iniciar o 
programa. Cabides vazios podem causar ruído, 
atrito e danos desnecessários nos tecidos.

•	 Não incline ou puxe o cabideiro móvel.
•	 Pendure os cabides na mesma direção no 

cabideiro móvel para evitar colisões.
•	 Não permita que crianças brinquem ou se 

pendurem no cabideiro móvel. O aparelho pode 
tombar, resultando em danos ou ferimentos.

Usando o cabideiro móvel

1	 Insira os cabides nos slots e puxe para baixo 
para prender o cabide com firmeza.
•	 Os cabides devem encaixar-se firmemente 

nos slots para evitar ruídos, vibrações ou 
danos aos itens durante a operação.



26

PB

2	 Use os slots diagonais b e d para itens 
volumosos.
•	 Não use slots diagonais e slots padrão 

durante o mesmo programa. Os cabides 
podem bater um no outro e danificar a 
roupa.

3	 Não exceda o limite de itens.
•	 Quanto menos itens, melhor o desempenho 

do desodorizador. Os itens que tocam 
nas laterais do gabinete podem captar 
a condensação do gabinete e deixar de 
desodorizar completamente.

Como usar os cabides
Os cabides que acompanham o aparelho devem 
ser utilizados apenas com o aparelho. Qualquer 
cabide de plástico ou metal que tenha um gancho 
com menos de 4 mm de espessura e que se 
encaixe perfeitamente nos slots do cabideiro 
móvel pode ser usado no aparelho.

•	 Não use cabides com lã, malhas ou lingerie 
delicada. As peças de vestuário podem esticar 
ou ficar com marcas de cabide.

•	 Algumas roupas podem aparecer amassadas 
na parte de trás da gola.

•	 Use as ranhuras diagonais do cabideiro móvel 
para itens grandes ou volumosos.

•	 Remova os cabides vazios ou guarde-os na 
prateleira durante a operação.

•	 Aperte os botões e zíperes nas roupas penduradas 
para evitar que caiam dos cabides durante a 
operação. Aperte a área do pescoço com barbante 
de algodão, se não houver botão ou zíper.

•	 Remova ou guarde a prateleira ao pendurar 
itens mais longos, para que os itens não fiquem 
amassados.

1	 Selecione um cabide apropriado.
•	 Escolha o cabide do aparelho que se 

encaixa no item que você está pendurando.

2	 Aperte os botões e zíperes em todas as 
roupas e pendure-as nos cabides.
•	 Isso ajuda a evitar que as peças caiam 

ou fiquem mais amassadas durante o 
programa. Se uma peça de roupa não tiver 
botões ou zíper, prenda-a com um fio de 
algodão ao redor da área da gola.

3	 Coloque os cabides nos slots do cabideiro 
móvel.

O Cabide das Calças
Coloque as calças no cabideiro móvel ou no 
suporte da dobra de calças, dependendo da 
necessidade de manter os vincos nas pernas da 
calça.
•	 Pendurar as calças no cabideiro móvel pode 

reduzir os vincos nas pernas da calça.
•	 Para manter os vincos nas pernas da calça, use 

o suporte da dobra de calças.
•	 A calça não deve ter mais de 96 cm de largura 

ou mais de 110 cm de comprimento para se 
ajustar ao suporte da dobra de calças. Verifique 
o tamanho da calça antes de usar o suporte 
da dobra de calças. Se as calças forem muito 
grandes, use o cabideiro móvel.

•	 A composição dos tecidos das roupas afeta a 
suavização dos amassados.

•	 Use o programa default baixado Cuidados 
Extras com Calças para uma remoção mais 
eficaz dos amassados.
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Abrindo e fechando o cabide de calças

1	 Para abrir, dobre o cabide em direção às 
lâminas do cabide para desbloquear e separar 
as lâminas.

2	 Depois de inserir as calças, junte as lâminas 
e gire o cabide para cima e para longe das 
lâminas para travá-las no lugar.

Calças penduradas no cabide de calças

1	 Remova todos os objetos dos bolsos das 
calças e abotoe os bolsos traseiros.

2	 Dobre as calças ao longo das linhas de dobra 
(ou onde seriam as linhas de dobra) e prenda 
o cabide da calça nas extremidades das 
pernas da calça.

3	 Puxe suavemente nas laterais das pernas 
da calça. Certifique-se de que as calças 
estejam bem esticadas dentro do cabide, 
sem amassados e que não caiam do cabide 
durante o programa.

4	 Coloque o cabide sobre o  cabideiro móvel ou 
no suporte da dobra de calças.

O Suporte da Dobra de Calças
Pendure as roupas no vinco da calça usando o 
cabide fornecido com o aparelho ou qualquer 
cabide que se encaixe nos ganchos acima da 
porta para o suporte da dobra de calças.

CUIDADO
•	 Não se apoie ou pendure itens pesados na porta 

do suporte da dobra de calças. O aparelho pode 
tombar, resultando em danos ou ferimentos.

•	 Não permita que as crianças brinquem ou se 
pendurem na porta do suporte da dobra de 
calças. O aparelho pode tombar, resultando em 
danos ou ferimentos.

•	 Mantenha os dedos fora das áreas de ponto de 
aperto quando fechar a porta da calça. Supervisione 
as crianças próximas para evitar ferimentos.
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1	 Abra o suporte da dobra de calças 
pressionando o ícone ao lado.

2	 Pendure o cabide da calça no gancho 
acima do suporte da dobra de calças, o que 
melhor se ajusta ao comprimento da calça 
pressionada.
•	 Se a calça for maior, use os ganchos mais 

altos para impedir que ela caia no chão do 
gabinete.

•	 As calças não devem ter mais de 96 cm de 
largura ou mais de 110 cm de comprimento. 
Verifique o tamanho da calça antes de usar 
o suporte da dobra de calças. Se as calças 
forem muito grandes, use o cabideiro 
móvel.

3	 Verifique se as calças estão penduradas em 
linha reta.
•	 Verifique os vincos nas pernas para garantir 

que estejam alinhadas. Fixe as calças com 
2 presilhas antes de fechar o suporte da 
dobra de calças. Se as pernas da calça 
não estiverem alinhadas corretamente ou 
a calça não estiver esticada, linhas duplas 
poderão aparecer nas bordas da calça ou 
as calças poderão ficar amassadas.

4	 Feche o suporte da dobra de calças e 
endireite a calça mais uma vez.
•	 Puxe cuidadosamente as bordas das calças 

para suavizar os amassados. Certifique-
se de que as calças estejam penduradas 
diretamente no suporte da dobra de calças.
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OBSERVAÇÃO
•	 As calças podem ser marcadas enquanto outros 

itens estão sendo refrescados através do mesmo 
programa.

•	 Para evitar vincos duplos, siga o curso forte com 
o gancho móvel para remover qualquer prega 
de marca existente e, em seguida, use a prensa 
para calças.

•	 Para obter melhores resultados, use o programa 
Cuidados Extras com Calças, projetado para uso 
com o recurso de suporte da dobra de calças. 
Este programa pode ser baixado usando o LG 
ThinQ e usado como o programa Downloaded.

A prateleira
Use a prateleira ao estilizar roupas ou outros itens 
difíceis de pendurar ou que possam ser danificados 
pelo estilo.

CUIDADO
•	 Não permita que crianças subam ou pendurem 

na prateleira. A prateleira pode cair ou o 
aparelho pode tombar, resultando em danos ou 
ferimentos.

•	 Não coloque objetos pesados na prateleira ou 
use-o para armazenar objetos. A prateleira pode 
cair, resultando em danos ou ferimentos.

OBSERVAÇÃO
•	 Use a prateleira para suéteres, malhas, lingerie 

ou blusas delicadas que possam apresentar 
marcas de cabide, alongamento ou outros danos 
se secadas em um cabide.

•	 Para obter o melhor desempenho de 
desodorização, não empilhe itens na prateleira. 
Desodorize itens individuais ou coloque-os lado 
a lado com espaço entre eles.

•	 Quando não estiver em uso, guarde a prateleira 
nos suportes de prateleira, localizado na parte 
traseira do gabinete.

•	 Disponha os itens na prateleira para que não 
toquem nas laterais ou na parte traseira do 
gabinete, se possível. Pode formar condensação 
na superfície interior do gabinete e os itens em 
contato com a superfície podem permanecer 
úmidos no final do programa.

Montagem da prateleira

1	 Segure a prateleira para que a guarnição cinza 
fique voltada para a frente.

Frente

Inferior

2	 Insira a ranhura da prateleira esquerda no 
suporte da prateleira esquerda e, em seguida, 
abaixe a ranhura da prateleira direita no 
suporte da prateleira direita.

OBSERVAÇÃO
•	 A prateleira não pode ser montada deslizando-a 

para dentro do gabinete. Ele cairá se não for 
montado corretamente.

3	 Para desmontar, levante o lado direito da 
prateleira e retire o lado esquerdo da prateleira 
do suporte.
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OBSERVAÇÃO
•	 Pendure a prateleira no suporte ao tratar roupas 

compridas, como casacos ou vestidos.

105 cm 130 cm

Armazenando cabides
Remova os cabides não utilizados do cabideiro 
móvel e guarde-os na prateleira durante a 
operação. Isso evita ruídos e danos às roupas.

1	 Insira os cabides entre os trilhos da prateleira.

2	 Ao modelar roupas compridas, se a prateleira 
estiver armazenada no suporte, guarde os 
cabides fora do aparelho durante a operação.

3	 Não use a prateleira para armazenar itens 
pesados.
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a Smart Diagnosis
Coloque o telefone sobre esse logotipo para diagnosticar problemas com Smart Diagnosis.

b Botão Ligar/Desligar
Toque no botão Ligar/Desligar para ligar/desligar o aparelho. Quando o programa estiver 
concluído, o aparelho será desligado automaticamente após alguns segundos se nenhum botão for 
pressionado.

OBSERVAÇÃO
•	 Tocar no botão Ligar/Desligar durante um programa cancelará esse programa e as configurações 

do programa serão perdidas.

c Indicador das etapas do programa
Esta parte do display mostra qual etapa do programa de desodorização está em andamento.

d Indicador de funções opcionais ou alertas
•	 Delay On: acende quando o Delay Start for selecionado.
•	 Fill Water: acende quando o tanque de abastecimento de água não está no seu local ou 

encontra-se vazio.
•	 Empty Water: acende quando o tanque de drenagem de água não está no seu local ou encontra-

se cheio.
•	 Remote: acende quando o Remote Start for selecionado.
•	 f : acende quando a função Wi-Fi for selecionada.

Painel de Controle
O painel de controle responde ao toque usando eletricidade estática. Um leve toque é suficiente para 
operá-lo. Use um pano ao limpar os controles para evitar o contato e a ativação dos botões. Substâncias 
estranhas no controle, usando luvas ou tocando os botões através de um pano podem impedir a ativação 
dos botões.

Recursos do painel de controle
Dependendo do modelo, algumas das seguintes funções podem não estar disponíveis.
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e Display Alfanumérico
O display mostra o tempo estimado restante e as mensagens de erro do aparelho. O tempo do 
programa pode variar de acordo com as condições de uso.

f Botão Iniciar/Pausar
Toque e segure para iniciar o programa selecionado. Se o aparelho estiver em execução, toque para 
pausar o programa sem perder as configurações atuais.

OBSERVAÇÃO
•	 Se você não tocar no botão Iniciar/Pausar para retomar um programa dentro de uma hora após a 

pausa, o dispositivo será desligado automaticamente.

g Logo LG ThinQ
Procure o aplicativo LG ThinQ na Google Play Store ou Apple App Store do seu smartphone.

h Programa Refresh / Remote Start
•	 Toque no botão para selecionar um programa Refresh.
•	 Toque repetidamente para alternar entre as configurações.
•	 Toque e segure 3 segundos para ativar a função de Remote Start.

i Programa Special Care / Control Lock
•	 Toque no botão para selecionar um programa Special Care.
•	 Toque repetidamente para alternar entre as configurações.
•	 Faça o download de um novo programa usando o aplicativo LG ThinQ do seu smartphone.
•	 Toque e segure o botão por 3 segundos para bloquear/desbloquear o painel de controle.

j Programa Sanitary / Night Care
•	 Toque no botão para selecionar um programa Sanitary.Toque repetidamente para alternar entre 

as configurações.
•	 Toque e segure o botão por 3 segundos para ativar/desativar a função Night Care.

k Programa Gentle Dry / Smart Diagnosis
•	 Toque no botão para selecionar um programa Gentle Dry.Toque repetidamente para alternar 

entre as configurações.
•	 Toque e segure o botão Gentle Dry por 3 segundos para ativar o recurso de Smart Diagnosis.

l Delay Start / Wi-Fi
•	 Defina a hora de início do seu programa. A opção não pode ser selecionada com o programa 

Night Care.
•	 Toque e segure o botão por 3 segundos para ativar/desativar a função Wi-Fi.
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Tabela de programas
Os programas são projetados para atender a uma variedade de situações. Selecione o programa e a 
configuração que melhor correspondem ao conteúdo da sua roupa e aos resultados desejados para obter o 
máximo desempenho e cuidado com o tecido.

Guia do programa de desodorização

Programa Refresh

Configuração Heavy / Normal / Light
Desodoriza suas roupas com vapor de alta temperatura e vibração. O programa 
ajuda a reduzir odores e o amassado das roupas.

Tecido / Roupas Terno, casaco, uniforme escolar, cachecol, lã, malhas, roupas para uso ao ar 
livre / performance, toalhas, roupas íntimas, camisetas, meias, jeans, jaquetas 
jeans, lingerie, roupas esportivas, toalhas de mesa

Observação •	 Somente itens laváveis podem usar este programa porque o aparelho 
vaporiza vapor nas roupas.

•	 O aparelho suaviza os amassados borrifando vapor nas roupas. Mas eles podem 
permanecer nas roupas após a desodorização. Passe as roupas, se desejar.

•	 O desempenho com a suavização dos amassados depende do peso e dos 
tecidos das roupas. 

Programa Special Care

Configuração Suits/Coats: Desodoriza as roupas com vapor a baixa temperatura e vibração. 
A configuração ajuda a cuidar dos ternos e casacos que contém fibras naturais.

Pants Crease: Suaviza os amassados e ajuda a evidenciar o vinco nas calças.

Downloaded: O programa padrão baixado é Aquecedor para casacos que 
aquece as suas roupas e agasalhos antes de utilizá-los em um local com 
temperatura baixa. Faça o download de um novo programa usando o aplicativo 
LG ThinQ do seu smartphone.

Programa Sanitary

Configuração Normal / Bedding / Kid's Item / Heavy Duty
Use este programa para reduzir germes e secar itens. Escolha este programa 
para roupas, roupas de cama e roupas de crianças e bichos de pelúcia. Colchas 
ou cobertores devem ser de uma única camada e pesar 1,5 kg ou menos.

Tecido / Roupas Terno, casaco, uniforme escolar, cachecol, roupas para uso ao ar livre/
performance, toalhas, roupas íntimas, camisetas, meias, jeans, jaquetas jeans, 
lingerie, roupas esportivas, toalhas de mesa

Observação •	 Não use este programa para lã ou malhas, porque as altas temperaturas e o 
vapor podem causar encolhimento.

•	 As fibras naturais devem ser marcadas como laváveis/laváveis à mão e 
secar na máquina para evitar encolhimento.

•	 Não use com itens que contenham borracha, espuma ou adesivo.
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Programa Gentle Dry

Configuração Normal: Seque as roupas com ar quente, utilizando o cabideiro móvel. É 
adequado para desodorizar tecidos não laváveis e fibras naturais, como 100% 
lã e caxemira. O programa ajuda a reduzir odores e o amassado das roupas.

Rain/Snow: Use esta configuração para secar roupas úmidas.

Dehumidify: Desumidifica a sala onde o dispositivo está instalado. Use en-
quanto a porta estiver aberta a 45º. Se a porta estiver fechada, a configuração 
não funcionará.

Observação •	 O desempenho com a suavização dos amassados depende do peso e dos 
tecidos das roupas.

OBSERVAÇÃO
•	 Verifique a Tabela de Cuidados com os Tecidos neste manual e as etiquetas das roupas antes de 

iniciar um programa.
•	 Amassados podem permanecer em alguns itens. Os amassados causados pelo armazenamento 

prolongado podem ser difíceis de reduzir. Amassados em algodão ou linho não podem ser 
completamente reduzidos. Passe o ferro depois de desodorizar, se desejado.

•	 Alguns odores podem ser difíceis de remover. Odores de substâncias oleosas podem dificultar a penetração 
do vapor. Os odores de roupas há muito tempo guardadas também podem ser difíceis de remover.

•	 Os tempos dos programas podem variar dependendo do ambiente de uso, incluindo a temperatura da 
água.

•	 Roupas muito grossas não podem ser secas uniformemente no final do programa.
•	 Os tempos dos programas podem ser mais longos para roupas molhadas que não foram enxugadas.

Detalhes das etapas de cada programa
•	 Preparing: Este processo aquece a água no tanque de água na preparação para o fornecimento de 

vapor.
•	 Steaming: Este processo pulveriza vapor nas roupas.
•	 Drying: Este processo remove a umidade das roupas.
•	 Sanitizing: Higieniza e remove os germes das roupas.

Programa Etapa

Programa Configuração Preparing Steaming Drying Sanitizing

Refresh Normal # # #

Light # # #

Heavy # # #

Special Care Suits/Coats # # #

Pants Crease # # #

Downloaded
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Programa Etapa

Programa Configuração Preparing Steaming Drying Sanitizing

Sanitary Normal # # # #

Bedding # # # #

Kid's Item # # # #

Heavy Duty # # # #

Gentle Dry Normal #

Rain/Snow # # #

Dehumidify -

OBSERVAÇÃO
•	 Se o programa Sanitary for alterado para um tipo de Refresh ou programa Gentle Dry durante a 

operação, o processo de higienização não será executado.

Tabela de Cuidados com os Tecidos

Tecido e Roupas

Programa

Refresh
Sanitary Gentle Dry

Amassados Odores

Algodão
Toalhas, meias, roupas íntimas, 
jeans, roupas esportivas, camisetas, 
cobertores

# # #

Linho, cânhamo, rami
Roupas de verão, toalhas de mesa

# # #

Alpaca, pêlo de camelo, caxemira
Casacos, ternos

#*1 #*1 #*1 #*1

Lenços, malhas #*1 #

Casacos de pele, roupas de 
couro
Casacos, lenços

•	 Use apenas o ciclo de tratamento de pele/couro baixado 
(secagem em baixa temperatura). Mas o couro é apenas 100% 
natural (sem couro artificial)

Seda
Gravatas, laços de fita, lenços, 
blusas, veludo de seda / pelúcia

•	 Use apenas o Cuidado Seda baixado (secagem em baixa 
temperatura).
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Tecido e Roupas

Programa

Refresh
Sanitary Gentle Dry

Amassados Odores

Lã
Camisolas, malhas

#*1 #

Casacos de inverno, ternos, roupas 
esportivas, uniformes # # # #

Acetato
Forro de terno, blusas, gravatas, 
pijamas

# # # #

Acrílico
Roupa térmica, malhas

# # # #

Nylon
Meias, lingerie

# # # #

Poliuretano (menos de 5%)
Roupas elásticas

# # # #

Rayon
Forro do terno

# # # #

*1:	 Antes de usar, verifique as etiquetas de cuidados do tecido das roupas.

OBSERVAÇÃO
•	 Os tecidos vêm em uma ampla variedade de pesos e acabamentos e podem ter requisitos de cuidados 

diferentes para cada variedade. É difícil cobri-los adequadamente neste manual. Antes de usar o 
aparelho com qualquer item, verifique a etiqueta de cuidados antes de iniciar.

•	 Não coloque itens que não sejam resistentes à cor, que sejam sensíveis ao calor ou que não sejam 
adequados para lavagem com água nos programas Refresh ou Sanitary. Faça um teste de borrão 
de água em um ponto pequeno e imperceptível (uma costura interna) para determinar se o tecido é 
resistente à cor. Para obter mais assistência, consulte o fabricante da roupa, um profissional de lavagem 
a seco ou um guia mais detalhado sobre cuidados com o tecido.

•	 O uso do aparelho com itens muito úmidos ou sem cor pode resultar em danos aos itens e manchas de 
corantes de tecido no interior do gabinete. Essas manchas não afetam a operação do aparelho. Use 
pasta de dente para remover manchas do interior do gabinete.

•	 O aparelho não tem uma função de lavagem. Lave os itens sujos antes de usar.
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Opção de Processos e 
Funções Extras
Control Lock
Use esta função para impedir o uso indesejado do 
dispositivo ou para impedir que as configurações 
do programa sejam alteradas enquanto o 
dispositivo estiver em operação.

1	 Toque e segure o botão Special Care por 
3 segundos para ativar/desativar a função 
Control Lock.

2	 CL aparece no display e todos os controles 
estão bloqueados, exceto o botão Ligar/
Desligar.

OBSERVAÇÃO
•	 A função não trava a porta.
•	 A função é mantida mesmo se houver uma 

queda de energia.
•	 Depois de definida, a função permanece ativa 

até ser desativada manualmente. A função deve 
ser desativada para executar outro programa.

Delay Start
Use esta função para atrasar o horário de início do 
programa.

1	 Toque o botão de Ligar/Desligar.

2	 Escolha um programa e configuração.

3	 Toque no botão Delay Start para definir a 
hora de início do programa.
•	 O tempo de atraso padrão é de 3 horas. 

Cada vez que você toca no botão, o tempo 
aumenta em uma hora, até 19 horas.

•	 Toque e segure o botão para aumentar o 
tempo de atraso mais rapidamente.

Night Care
Use esta função para armazenar itens da noite 
para o dia ou a qualquer momento que os itens 
não possam ser removidos logo após o término 
do programa. A função produz periodicamente ar 
quente para evitar a condensação, mantendo os 
itens quentes e secos até serem removidos.

1	 Coloque as roupas no aparelho.

2	 Escolha um programa e configuração.

3	 Toque e segure o botão Sanitary por 3 
segundos para ativar a função Night Care.

4	 Toque Iniciar/Pausar.

5	 Para cancelar a função, toque em outro botão 
do programa.

OBSERVAÇÃO
•	 Uma vez definida, a função inicia após o 

término do programa selecionado.
•	 A função não pode ser definida para seguir um 

programa Gentle Dry.
•	 As configurações serão perdidas se você tocar 

no botão Ligar/Desligar.
•	 A função é executada por no máximo 24 horas.
•	 É seguro abrir a porta a qualquer momento durante 

a função, mesmo quando o ar está soprando.
•	 É normal que a função Night Care produza 

ruído periodicamente, pois produz ar quente.

Dehumidify
Esta função desumidifica a sala onde o aparelho 
está instalado. O tempo de desumidificação da 
sala pode ser definido para 2 ou 4 horas, tocando 
no botão Gentle Dry.
O ícone de notificação será exibido com alarme 
se o tanque de drenagem estiver cheio. Esvazie 
o tanque de drenagem e toque no botão 
Iniciar/Pausar para continuar a desumidificação.
•	 A função Night Care não pode ser usada enquanto 

a função Dehumidify estiver selecionada.
•	 Para usar esta função, a porta deve-se manter 

aberta a 45º. Se a porta estiver fechada, a 
função não funcionará.

•	 O tanque de drenagem pode ser enchido 
antes do final da configuração Dehumidify, 
dependendo do ambiente.

•	 É possível que a temperatura ambiente aumente 
devido ao fluxo de ar de saída do aparelho.
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Aplicação LG ThinQ
O aplicativo LG ThinQ permite que você se 
comunique com o dispositivo usando um 
smartphone.

Recursos do Aplicativo LG ThinQ
Conecte-se ao aparelho através de seu 
smartphone via Wi-Fi e tenha acesso a recursos 
inteligentes.

Download Programas
Baixe programas novos e especializados que 
não estão incluídos nos programas padrão no 
dispositivo.
Aparelhos que tenham sido registrados com 
sucesso podem fazer o download de uma 
variedade de ciclos especiais que são específicos 
para o aparelho.
Depois que o download do programa é concluído 
no dispositivo, ele mantém o programa baixado até 
que um novo programa seja baixado.

OBSERVAÇÃO
•	 Somente um programa baixado pode ser 

armazenado no dispositivo por vez.

Push Alerts
Quando o programa estiver concluído ou o 
dispositivo tiver problemas, você poderá receber 
notificações por push em seu smartphone. As 
notificações são acionadas mesmo se o aplicativo 
LG ThinQ estiver desativado.

Smart Diagnosis
Esta função fornece informações úteis para 
o diagnóstico e solução de problemas com o 
aparelho, baseado no padrão de uso.

OBSERVAÇÃO
•	 Se você alterar o roteador sem fio, o provedor 

de serviços de Internet ou a senha, exclua o 
aparelho registrado do aplicativo LG ThinQ e 
adicione-o novamente.

•	 A aplicação está sujeita a mudanças a fim de 
melhorar o aparelho, sem aviso prévio aos 
usuários.

•	 As funções podem variar de acordo com o 
modelo.

Antes de usar o aplicativo LG 
ThinQ

1	 Verifique a distância entre o aparelho e o 
roteador sem fio (rede Wi-Fi).
•	 Se a distância entre o aparelho e o roteador 

sem fio for muito longa, a força do sinal será 
fraca. Isto pode acarretar em demora para 
registrar o produto ou a instalação pode 
falhar.

2	 Desligue os Dados móveis ou Dados de 
Celular do seu smartphone.

3	 Conecte o seu smartphone ao roteador sem fio.

OBSERVAÇÃO
•	 Para verificar a conexão Wi-Fi f, certifique-se que 

o ícone Wi-Fi  no painel de controle está aceso.
•	 O aparelho suporta apenas roteadores com 

frequência de 2,4 GHz. Para verificar a 
frequência do roteador, contate seu provedor de 
Internet ou o fabricante do roteador.

•	 LG ThinQ não é responsável por qualquer 
defeito ou problema de rede, mau funcionamento 
ou erros causados pela conexão de rede.

•	 Se o aparelho apresentar problemas para 
conectar à rede Wi-Fi, pode ser que esteja muito 
longe do roteador. Adquira um repetidor Wi-Fi 
(extensor de faixa) para melhorar a força do 
sinal do Wi-Fi.

•	 A conexão do Wi-Fi pode não conectar ou pode ser 
interrompida devido ao ambiente da rede doméstica.

•	 A conexão de rede pode não funcionar 
apropriadamente dependendo do provedor de 
serviço de internet.
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•	 Um ambiente cheio de sinais wireless pode 
resultar em uma rede wireless lenta.

•	 Caso o produto não possa ser registrado devido 
a problemas com a transmissão de sinal sem 
fio, desligue o aparelho e espere cerca de um 
minuto antes de tentar novamente.

•	 Se o firewall do seu roteador sem fio está 
habilitado, desabilite-o ou adicione uma exceção 
para este.

•	 O nome da rede sem fio (SSID) deve ser uma 
combinação de números e do alfabeto (não 
utilize caracteres especiais).

•	 A interface do usuário (IU) do smartphone pode 
variar dependendo do sistema operacional móvel 
(OS) e do fabricante.

•	 Se o protocolo de segurança do roteador estiver 
configurado para WEP, a configuração de rede 
pode falhar. Por favor, modifique o protocolo de 
segurança, (WPA2 é recomendável) e registre o 
produto novamente.

Instalação do aplicativo LG ThinQ
Procure o aplicativo LG ThinQ no Google Play 
Store ou no Apple App Store em seu smartphone. 
Após, siga as instruções de download e instalação 
do aplicativo.

Utilizar o aparelho remotamente

Remote Start (Iniciar Remoto)
Use um smartphone para controlar seu aparelho 
remotamente. Também é possível monitorar 
a execução do ciclo para saber o tempo de 
funcionamento restante.

Utilizar esta função

1	 Coloque as roupas dentro no aparelho.

2	 Toque o botão de Ligar/Desligar.

3	 Toque e segure o botão Refresh pressionado 
por 3 segundos para definir a função de 
Remote Start.

4	 Inicie um programa do LG ThinQ usando o 
aplicativo em seu smartphone.

OBSERVAÇÃO
•	 Ao ativar esta função, apenas é possível iniciar 

um programa através do aplicativo LG ThinQ. 
Se o programa não for iniciado, a máquina 
irá esperar por isso, até que seja desligada 
remotamente pelo aplicativo ou que esta função 
seja desativada.

•	 Se a porta foi aberta, você não pode iniciar um 
programa remotamente.

Desative esta função manualmente
Quando a função estiver ativada, toque e segure o 
botão Refresh por 3 segundos.

Download Programas
Para operar o programa baixado no dispositivo, 
toque no botão Special Care no dispositivo 
repetidamente até que a configuração 
Downloaded acenda.

OBSERVAÇÃO
•	 Somente um programa baixado pode ser 

armazenado no dispositivo por vez.
•	 O programa padrão baixado é Aquecedor para 

casacos, um programa de dez minutos que 
aquece as roupas e agasalhos antes de utilizá-
los. Perfeito para o inverno.

Especificações do módulo LAN 
sem fio

Modelo LCW-004

Faixa de 
frequências 2412 a 2472 MHz

Potência de 
saída (Máx.)

IEEE 802.11b: 17.82 dBm 
IEEE 802.11g: 17.72 dBm 
IEEE 802.11n: 16.61 dBm

Este produto contém a placa LCW-004, código de 
Homologação ANATEL 04996-16-00574
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Aviso Informativo sobre Software 
com Código de Fonte Aberto
Para obter o código correspondente ao software 
sob as licenças GPL, LGPL, MPL e outras fontes 
abertas contidas neste produto, por favor visite: 
http://opensource.lge.com.
Todos os termos da licença, bem como notas e 
observações, estão disponíveis para download 
com o código-fonte.
A LG Electronics também fornecerá o código-fonte 
aberto a você em CD-ROM por uma taxa cobrindo 
o custo da realização dessa distribuição (como o 
custo da mídia, remessa e manuseio) mediante 
solicitação por email para opensource@lge.com. 
Esta oferta é válida por um período de três anos 
após o último envio deste produto. Esta oferta é 
válida para qualquer pessoa que receba essas 
informações.

Smart Diagnosis
Esse recurso está disponível apenas em modelos 
com o logo c ou d.
Use este recurso para ajudá-lo a diagnosticar e 
resolver problemas com seu aparelho.

OBSERVAÇÃO
•	 Por motivos não atribuíveis à negligência da 

LGE, o serviço pode não funcionar devido 
a fatores externos, como, entre outros, 
indisponibilidade de Wi-Fi, desconexão de 
Wi-Fi, política local da loja de aplicativos ou 
indisponibilidade de aplicativos.

•	 O recurso pode estar sujeito a alterações sem 
aviso prévio e pode ter uma forma diferente, 
dependendo da sua localização.

Utilização do LG ThinQ para 
diagnosticar problemas
Se tiver um problema com o seu aparelho 
equipado com Wi-Fi, este pode transmitir dados 
de resolução de problemas para um smartphone 
utilizando o aplicativo LG ThinQ.
•	 Inicie o aplicativo LG ThinQ e selecione o 

recurso Smart Diagnosis no menu. Siga as 
instruções fornecidas no aplicativo LG ThinQ.

Usando diagnóstico audível para 
diagnosticar problemas
Siga as instruções abaixo para usar o método de 
diagnóstico audível.
•	 Inicie o aplicativo LG ThinQ e selecione o 

recurso Smart Diagnosis no menu. Siga as 
instruções fornecidas para diagnóstico audível 
no aplicativo LG ThinQ.

1	 Toque o botão Ligar/Desligar para ligar o 
aparelho.
•	 Não toque em nenhum outro botão ou 

ícone na tela do visor.

2	 Coloque o bocal do seu smartphone próximo 
ao logotipo c ou d.

Max. 

10 mm

3	 Toque e segure os botões Gentle Dry por 
3 segundos ou mais enquanto mantém o 
bocal do smartphone no logotipo até que a 
transferência de dados esteja concluída.
•	 Mantenha o smartphone no lugar até a 

transferência de dados terminar. O tempo 
restante para transferência de dados é 
exibido.

4	 Após a conclusão da transferência de dados, 
o diagnóstico será exibido na aplicação.

OBSERVAÇÃO
•	 Para melhores resultados, não mova o telefone 

enquanto os tons estiverem sendo transmitidos.
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Limpeza regular
Limpar o interior e o exterior
O cuidado adequado do seu aparelho pode 
prolongar sua vida útil.

1	 Limpe o interior e o exterior do aparelho com 
um pano úmido.
•	 O limpador de vidro pode ser usado 

para limpar o painel de vidro frontal, mas 
pulverize-o em um pano e limpe em vez de 
pulverizar diretamente no painel.

2	 Seque a porta com um pano limpo e seco 
para evitar manchas de água.

3	 Deixe o interior e o exterior secar 
completamente antes de conectar e operar o 
aparelho.

CUIDADO
•	 Não borrife água diretamente no aparelho.
•	 Não use detergente, álcool metilado, solventes 

ou líquidos voláteis para limpar a parte externa 
do aparelho.

•	 Nunca use lã de aço ou produtos de limpeza 
abrasivos; eles podem danificar a superfície.

•	 Mantenha objetos afiados afastados do exterior 
do aparelho. O painel de toque pode não 
funcionar se estiver danificado.

Limpar o filtro de fiapos
Sempre remova o fiapo do filtro após cada 
programa. Se o filtro de algodão ficar muito sujo 
ou entupido, lave-o em água morna e sabão e 
deixe secar completamente antes de reinstalar.
•	 Nunca opere o aparelho sem o filtro de algodão.
•	 Nunca opere o aparelho com um filtro de 

algodão molhado.

Limpando o filtro de 
aromatização
Para melhores resultados, lave o filtro de 
aromatização com água quente e detergente. Após 
a limpeza, limpe o filtro com um pano limpo e deixe 
secar completamente antes de reinstalá-lo.
O filtro de aromatização também pode ser limpo 
na prateleira superior da máquina de lavar louça.
•	 Nunca opere o aparelho sem o filtro de 

aromatização.
•	 Nunca opere o aparelho com um filtro de aroma 

úmido.

Limpar os tanques de água
A água no tanque de abastecimento de água 
entra em contato diretamente com as roupas e os 
itens tratados no aparelho. Limpe os dois tanques 
periodicamente e mantenha-os sempre limpos. 
Se os tanques não forem limpos adequadamente, 
eles podem começar a cheirar ou precisar ser 
substituídos.
•	 Alguma descoloração do tanque de drenagem 

de água pode ocorrer ao longo do tempo. Isso é 
normal e não afetará o desempenho do produto.

•	 Use apenas água limpa da torneira no 
tanque de abastecimento para obter o melhor 
desempenho e prolongar a vida útil do aparelho. 
Não use água destilada.

•	 Não reutilize a água do tanque de drenagem de 
água no tanque de abastecimento de água.

AVISO
•	 Desconecte o aparelho antes da limpeza para evitar o risco de choque elétrico. O não cumprimento 

deste aviso pode causar ferimentos graves, incêndio, choque elétrico ou morte.
•	 Nunca utilizar produtos químicos agressivos, produtos de limpeza abrasivos ou solventes para limpar o 

aparelho. Eles podem danificar o acabamento.
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1	 Limpe o exterior dos tanques com um pano 
úmido.

2	 Limpe o interior dos tanques de água com 
água usando uma escova para limpar os 
tanques de água.

3	 Verifique se o bico de drenagem a conectado 
ao tanque de drenagem de água e o orifício 
de abastecimento de água b conectado ao 
tanque de abastecimento de água não estão 
entupidos.

4	 Deixe a parte externa dos tanques secar 
completamente antes de reinstalá-los.
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O uso do seu aparelho pode causar erros e avarias. As tabelas a seguir contêm possíveis causas e 
instruções para resolver mensagens de erro ou mau funcionamento. Recomenda-se ler atentamente 
as tabelas para poupar seu tempo e o dinheiro que gastaria para ligar para o Serviço de Atendimento 
ao Consumidor da LG Electronics.

Antes de requisitar o serviço de manutenção
Seu dispositivo está equipado com um sistema automático de monitoramento de erros para detectar e 
diagnosticar problemas desde o início. Se o seu aparelho não funcionar corretamente ou não funcionar, 
verifique o seguinte antes de solicitar assistência técnica.

Mensagens de erro

Sintomas Possível causa e solução

O ícone Fill Water está 
piscando.

O tanque de abastecimento de água está vazio ou não está no seu 
local.
•	 Encha o tanque de abastecimento de água e reinstale-o.

O ícone Empty Water está 
piscando.

O tanque de drenagem de água está cheio ou não está no seu local.
•	 Esvazie o tanque de drenagem de água e reinstale-o.

A mensagem de erro [dE] é 
exibida no display.

A porta não está completamente fechada.
•	 Verifique se os itens estão completamente dentro do gabinete e se a 

porta está bem fechada.

A mensagem de erro [AE], 
[LE], [LEz], [E1], [E4], [tE1], 
[tEz], [tE3] ou [tEs] é exibi-
da no display.

Erro no sistema.
•	 Desconecte o aparelho e ligue para o Serviço de Atendimento ao 

Consumidor.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
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Funcionamento

Sintomas Possível causa e solução

O aparelho não funciona. O painel de controle foi desligado devido à inatividade.
•	 Isto é normal. Toque no botão Ligar/Desligar para ligar o aparelho.

O cabo está desconectado.
•	 Verifique se o cabo está conectado firmemente a uma tomada que esteja 

funcionando.

O disjuntor/fusível está desarmado/queimado.
•	 Verifique os disjuntores/fusíveis da casa. Substitua os fusíveis ou reinicie 

o disjuntor. O aparelho deve estar em um circuito derivado dedicado. 

O aparelho não está conectado a uma tomada de 220V.
•	 Verifique se o cabo está conectado a uma tomada aterrada classificada 

para este aparelho. 

O programa não será 
iniciado.

O botão Iniciar/Pausar não foi tocado depois que o programa foi definido.
•	 Toque no botão Iniciar/Pausar.

O programa está produzindo vapor.
•	 Pode haver um período de inatividade enquanto o vapor é produzido.

O painel de controle está bloqueado.
•	 Desative a função Control Lock e toque no botão Iniciar/Pausar.

A fumaça sai quando a 
porta é aberta.

A porta é aberta durante a operação.
•	 É normal que o vapor ou o ar quente escape se a porta for aberta 

durante a operação.

O tanque cheio de abaste-
cimento de água está vazio 
após apenas um uso.

O aparelho está sendo usado pela primeira vez.
•	 É necessária uma quantidade maior de água na primeira vez em que o 

aparelho é usado para encher o reservatório vazio.

O aparelho emite um 
ruído alto durante a inicia-
lização.

O cabideiro móvel está movimentando as roupas antes de iniciar a 
operação.
•	 Isso é normal no início do programa. Se o ruído aumentar ou continuar 

por muito tempo, ligue para o Serviço de Atendimento ao Consumidor.

Os tempos de  
desodorização estão 
demorando mais que o 
estimado.

As roupas estavam extremamente molhadas quando carregadas.
•	 Os tempos de desodorização podem ser mais longos para roupas muito 

molhadas ou volumosas. Seque as roupas úmidas antes de colocá-las no 
aparelho. O aparelho pára automaticamente quando as roupas estão secas.

O aparelho está se 
movendo da esquerda 
para a direita durante a 
operação.

O piso sob o aparelho não está nivelado ou não é suficientemente 
robusto para suportar o peso do aparelho sem flexionar.
•	 Instale o aparelho onde o piso estiver nivelado e resistente. Compense 

qualquer irregularidade do piso ajustando os niveladores.
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Sintomas Possível causa e solução

Som do zumbido do 
motor.

O compressor está funcionando durante o funcionamento.
•	 Isto é normal.

Som de água correndo, 
fervendo ou assobiando.

O vapor está sendo gerado e pulverizado nas roupas.
•	 Isto é normal.

O vapor ou o ar quente 
vazam quando a porta 
está fechada.

Um item está preso na porta, mantendo-a ligeiramente aberta.
•	 Verifique se todos os itens estão completamente dentro do gabinete e se 

não há nada preso na porta, impedindo que ela se feche completamente.

O painel de controle não 
responde.

O painel ou botão de controle está sujo.
•	 Objetos sujos ou estranhos no painel de controle interferirão na 

operação dos botões. Limpe o painel de controle.

O painel de controle está bloqueado.
•	 Desative a função Control Lock.

Desempenho

Sintomas Possível causa e solução

As roupas estão 
molhadas ao final do 
programa.

O filtro está entupido ou a grade está de cabeça para baixo.
•	 Limpe o filtro de algodão. Insira a grelha com os orifícios no lado direito.

A dobradiça da porta está danificada.
•	 Se a gaxeta da porta de borracha estiver danificada, ela deixará um espaço 

na vedação da porta, afetando o desempenho do aparelho. Ligue para o 
Serviço de Assistência ao Consumidor.

As roupas estão presas na porta.
•	 Verifique se todos os itens estão completamente no armário e não estão 

presos na porta, impedindo que ela se feche completamente. Execute o 
programa novamente.

O odor não é removido 
ao final do programa.

As roupas foram armazenadas por um longo período de tempo ou estão 
manchadas com uma substância com cheiro forte.
•	 Os odores podem ser particularmente difíceis de remover das roupas que 

foram armazenadas por longos períodos ou com manchas oleosas e com 
cheiro forte. Lave as roupas primeiro, antes de usar o aparelho.

Os amassados não são 
reduzidos ao final do 
programa.

As roupas foram armazenadas por um longo período de tempo.
•	 Os amassados podem ser muito difíceis de reduzir se aplicados por muito 

tempo, especialmente em tecidos de algodão e linho. Passe as roupas que 
foram armazenadas por um longo período de tempo antes de tratá-las com 
o aparelho, para reduzir os amassados com mais eficácia.
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Sintomas Possível causa e solução

As roupas têm um 
odor desagradável ao 
final do programa.

O aparelho não é utilizado há muito tempo ou os tanques de água e os 
filtros não foram limpos.
•	 Verifique se há sujeira ou objetos estranhos nos tanques de abastecimento 

de água e de drenagem de água. Limpe os filtros e os tanques de água.

As funções não estão 
funcionando correta-
mente.

Detergente ou amaciador colocado no tanque de abastecimento de água.
•	 Não use nada além de água limpa no tanque de abastecimento de água.

Amassados na parte 
de trás do pescoço 
após o programa.

Item muito grande para cabide ou tecido muito delicado.
•	 Use o cabide de tamanho certo para o item, para que o tecido não se enrole 

e cause amassados. Alguns tecidos são delicados e se amontoam no 
cabide, não importa o que você faça. Use a prateleira para lingerie e outros 
itens delicados.

Os vincos desapare-
cem das calças após o 
programa.

As calças estavam penduradas no cabideiro móvel, não no suporte de 
calças.
•	 Pendure as calças no suporte de calças para manter os vincos na borda 

das pernas da calça.

A roupa apresenta 
manchas de água após 
o programa, a cor des-
botou ou escorreu.

O tecido não é lavável ou não é colorido.
•	 Verifique as etiquetas de cuidado do tecido antes de tratar os itens. 
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WI-FI

Sintomas Possível causa e solução

Seu aparelho e smartpho-
ne não estão conectados 
à rede Wi-Fi.

A senha, para o acesso ao Wi-Fi que você está tentando se conectar, 
está incorreta.
•	 Encontre a rede Wi-Fi conectada ao seu smartphone e a remova, em 

seguida, registre o seu aparelho na LG ThinQ.

Os dados móveis de seu smartphone estão ativados.
•	 Desligue os Dados móveis de seu smartphone e registre o aparelho 

usando a rede Wi-Fi.

O nome da rede sem fio (SSID) está configurada incorretamente.
•	 O nome da rede sem fio (SSID) deve ser uma combinação de números e 

do alfabeto (não utilize caracteres especiais).

A frequência do roteador não é de 2,4 GHz
•	 Apenas roteadores com frequência de 2,4 GHz são suportados. 

Configure o roteador sem fio para 2,4 GHz e conecte o aparelho ao 
roteador sem fio. Para certificar-se da frequência do roteador, verifique 
com seu provedor de Internet ou o fabricante do roteador.

A distância entre o aparelho e o roteador está muito distante.
•	 Se a distância entre o aparelho e o roteador for longe demais, o sinal 

pode estar fraco e a conexão pode não estar configurada corretamente. 
Mova o local do roteador para mais perto do aparelho.



Certi cado de Garantia

Modelo:

Cidade:                                   Estado:

LG Electronics do Brasil Ltda
AV.Dom Pedro I, W7777- Área
Industrial do Piracangágua II
Taubaté - SP - CEP 12091-000
CNPJ 01.166.372/0001-55
Indústria Brasileira

Data de entrega:

S/Nº Produto:

Para sua conveniência utilize o telefone de
atendimento ao consumidor:
Central de Atendimento ao Consumidor
4004 5400 (Capitais e Regiões Metropolitanas)
0800-707-5454 (Demais Localidades)

www.lg.com/br/suporte

A LG Electronics do Brasil Ltda através da sua rede de Serviços Autorizados, garante
ao usuário deste produto os serviços de Assistência Técnica para substituição de partes
e componentes, bem como a mão de obra necessária para reparos de eventuais defeitos,
devidamente comprovados como sendo de fabricação, pelo período total de 01 (um) ano
incluindo o período de garantia legal de 90 (noventa) dias, contados a partir da emissão da
nota fiscal de compra ou outro documento que comprove a data da entrega efetiva do
produto ao consumidor, desde que o mesmo tenha sido instalado conforme orientações
descritas neste manual. A garantia do produto é válida em todo território nacional. 
Condições

A Empresa se compromete a reparar ou substituir partes e peças com defeito devidamente

As peças de reposição e acessórios do produto podem ser adquiridas na Assistência Téc-
nica Autorizada LG.

Condições não cobertas pela garantia:

validade da Garantia do presente certificado.
comprovado como de fabricação, sem custos para o consumidor durante o período de

Para validar a garantia é necessário apresentar a um de nossos serviços autorizados
somente a nota fiscal de compra do produto ou outro documento que comprove a entrega
efetiva do produto ao consumidor.

O prazo de conserto do produto em nenhum caso será superior a 30 (trinta) dias, contados
a partir da data de recepção do produto no Serviço Autorizado da LG.

Se o produto não for utilizado em conformidade com as instruções do manual do usuário.
Se não for observada as advertências contidas no manual do usuário.
Visita do serviço autorizado à residência para fornecer instruções de como utilizar o

  produto.
Se o produto está conectado em qualquer outra voltagem diferente da mostrada na

  placa de classificação.

Se o  produto apresentar falha decorrente de culpa exclusiva do consumidor, seja pelo
  mau uso ou em desacordo com o manual usuário.

Se a falha é causada por animais nocivos, por exemplo, ratos ou baratas, etc.
Ruídos ou vibrações que são consideradas normais, por exemplo, o som do escoamento

  de água, som do escoamento e vazamento de água pela mangueira de entrada de água.
Reparo da instalação realizada por terceiro não autorizado, ou danos causados por

  instalação incorreta do produto, tais como, nivelamento do produto, ajuste do
  escoamento e vazamento de água pela mangueira de entrada, sempre que a referida
  instalação for realizada por terceiros não autorizados.

Manutenção normal: Limpeza de dispenser, filtro da válvula de entrada, filtro de dreno,
  borracha da porta e cesto, pela função: limpeza do cesto.

Remoção de objetos e ou substâncias estranhas dentro da máquina, incluindo a bomba e
  filtro da mangueira de entrada, por exemplo: detritos, pregos, fios trançados, botões aro
  de sutiã, clipes, pen drives, etc.

Ajustar disjuntor, substituir fusíveis, corrigir fiação (tomada) e tubulação hidráulica.

Se a falha é causada por acidente, negligência, uso incorreto ou motivo de força maior.
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